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I. Introduction

Welcome to the User Guide for LIVALL smart cycling helmets. This Guide will help you better use this product. With 
continuous improvements of our products, this Guide will be updated from time to time. You can access the latest 
version and learn more about the helmet on www.livall.eu. 

Note: 1.The picture is for reference only. If the actual product appears different from the picture, the real product shall prevail. 
2. Due to different version, some control unit use "<"and ">" buttons, some may use "+" and "-" buttons, both represent the same 
function. 

II. Packing List (A few models are not equipped with remote controller due to different configurations of the products.)

Helmet x 1 Quick Start Guide x 1 Bling remote controller x 1 
Magnet USB charging cable x 1 Important Information and Warranty Card x 1 

Speaker Front 

Microphone 

Indicator Light 

“ > “Button 
“ □ “Button 

“ < “Button “ < “Button 

“ > “Button 

Charging port 

Speaker 

Tail light 
Main control Buckle Adjustment knob 

Front chinstrap Rear chinstrap 

Back 

http://www.livall.com/
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III. Wearing Instructions

Incorrect Incorrect Correct 

Adjust the length of 
the chinstrap 

Leave a gap as thick 
as one finger 

Correctly position 
the helmet 

Check whether the 
buckle is properly 

fastened 
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IV. Operating Instructions (Please charge the battery before use.Some models of helmets are not equipped with 

Bluetooth speakers. The helmets without Bluetooth speakers could not take & make calls listen to music and hear voice prompts .) 

Start-Up 

Press the " □ " button for 
3-to-5 seconds 

You will hear a voice saying 
"POWER ON". 

This device is successfully 
powered up when the rear lights 
come on. 

Change the language of the voice 

prompt  

(the default language is English)  

To switch the language of the voice 
prompt, follow the procedure below 
when in normal standby mode and 

disconnected from a 
phone(currently only English and 
Chinese are supported). First hold the "<" button Then press the ">" button to 

switch between languages. 

" < " button " < " button " > " button 

" □ " function button 
POWER ON 
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Connecting for the first time or switching devices (Please refer to specific functions of the helmet when using the 

remote controller keys.) 

One helmet can be connected to up to three LIVALL-authorized devices at the same time. After the handlebar remote control is 
connected, press the "left or "right' button to control the helmet's corresponding indicator light.  

1. Connecting for the first time 

Turn on the device, which should be 
within 5 meters of the helmet. It will 
automatically connect the helmet. 

After the connection is established, it will 
be confirmed with two "beeps”. (The 
helmets without Bluetooth speakers 
could not hear such voice prompts. 
Please check the taillight to see if the 
helmet is connected successfully.) 

2. Replacing device 

Place a device that is already ON near the 
helmet's main control. 

When the warming light flashes and the 
helmet speakers emit two "beeps", it 
indicates that there is a device nearby 
requiring connection to the helmet. (The 
helmets without Bluetooth speakers 
could not hear such voice prompts.) 

Press the " □ " button on the helmet within 
10 seconds after you hear the beeps and 
confirm connection to the device. When 
pressing the arrow left or right key on the 
bling jet remote, the right or left turning 
signal appears. 

≤5m 

Two "beeps" 

Two "beeps" " □ " function button 
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Connect to the phone (Tip: Once connected, it can control the musk player as well as make and receive calls. To ensure  
the stability of the connection, please try to position your mobile phone in front of you.) 

When the device is off, press and 
hold the " □ " button until you hear 
the "Pairing..." sound. 

Swith on the Bluetooth on your phone 
and scan for the "Helmet Headset" 
device. 

Click to connect. The speakers 
on both sides will make the 
"Connected" sound when the 
connection is completed. 

After the connection is completed, you can play music as well as make and answer calls as follows 

To Play/Pause Music: Press the " □ " button on the helmet or the handlebar remote control to play/pause music. 

Adjust Volume: When calls are made or music is played, press the "</>" buttons on the helmet to adjust 
the speaker volume. 

Previous Song/Next Song: Press the "up/down" buttons on the handlebar remote control or press and hold "</>" 
buttons on the helmet to cycle through the music. 

Answer/Reject Calls: When there's an incoming call, press the " □ " button to answer the call or press and hold 

to hang up. 

Dial Back:  Two quick presses of the " □ " button on the handlebar remote control or helmet to redial 

the last outgoing call. 

" □ " function 

button 

"Pairing..." 

Helmet Headset  

"Click to 
connect" 

"Connected" 
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Power off 

Press and hold the " □ " function 
button for 3 seconds. 

You will hear "POWER OFF".(The 
helmets without Bluetooth speakers 
could not hear such voice prompts.) 

This device is successfully 
powered down when the rear 
lights go off. 

Charging 

To charge 

Plug the USB charging cable into the 
USB port on the helmet. The tail charging 
light is illuminated in red, indicating that 
the helmet is being charged. 

Charging time 

It is recommended that the power of 
the charger is no less than 0.5A. 
Charging time takes about 3hours. 

Charging complete 

When the charging indicator light 
turns off, it indicates that charging is 
complete. 

" □ " function button "POWER OFF" 

USB port 
Red light 

0.5A 3HRS 



7

Connect LIVALL Riding phone App 
(for use the Walkie-Talkie function and take photos) For Android: Start LIVALL Riding. The App 

will automatically connect to the helmet; 

Only if the helmet is successfully connected to 
LIVALL App, SOS alert feature and LED light 
indicators can work. 

For IOS: Follow LIVALL Riding guide to connect 
to the helmet. 

Instructions for Bling remote controller

Press photo-shooting button one time to pull up camera mode on your 

smartphone. You will see the camera mode pop up. Press photo-shooting 
button again to snap a photo. (Make sure to be connected to LIVALL App) 

Press direction-up key one time to increase volume. Hold down direction-up 
key to play previous song. 
Press the direction-left key to signal turn left. 

Press the direction-right key to signal turn right. 

Press the confirmation key (middle key) to play/pause music and answer/ 
end incoming calls. Hold down the confirmation key to reject incoming calls. 
Double click the confirmation key to make a phone call from the last dialing out 

number on your smartphone. 
Press direction-down key one time to decrease volume. Hold down direction-
down key to play next song. 

Hold down the intercom key to communicate your message with team riders. 
(Make sure to be connected to LIVALL App to enter the Grouping mode) 

Tip: 
To ensure signal stability for connection, please try not to place your mobile phone right against your body. 

Photo-shooting 

Direction-up 

Direction-Left 

Direction-Right 

Confirm 

Direction-bottom 

Intercom 
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Functions BH6X Neo MT1 Neo BH6X MT1 MTL 

Smart Warning Lightings     

LED Turn Signals     

Make a Call Via Bluetooth    

Listen to Music Via Bluetooth    

PTT Walkie-Talkie    

SOS Alert     

Brake warning lights  

Auto-off  

Anti-loss alarm  

Kind Reminder: Please refer to the Quick Start Guide for more details about the functions. 

V. Considerations
1. The helmet contains electronic parts inside. Please do not take a long ride in the rain although the helmet can
prevent the rain from splashing. 
2. After the helmet gets wet in the rain, the water droplets might occur in the chimney of tail LED lights. The water 
droplets will disappear when you put the helmet under the ventilation environment for 1-2 days. 
3. The helmet contains the battery of 3.7V/450mAh. The battery capacity varies with temperature change. The
battery life can decay when the helmet is used at low temperatures or below Zero degrees Celsius. 
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4. Trying to clean the golden colour contacts of the charging plug sheet with metal or hard tools such as blades or 
tweezers is strictly forbidden. Please use cotton swabs with clean water or alcohol in case of cleaning. Please 
make sure the charging plug is clean and try while charging the helmet. 
5. If the electronic functions do not work, please charge the helmet for 3 hours and then check if it works normally.
6. The helmet contains impact detection devices. Only if you connect your helmet with LIVALL App, start ride
mode on the App and your helmet suffers from the heavy impact, SOS alert feature can be triggered. Your 
emergency contacts set on LIVALL App can accordingly receive your SOS messages. 

Note: 1. Problems such as network anomalies, may result in the failure to successfully send or receive SOS 
messages. 
2. To maintain efficient battery life, it is recommended that the helmet be fully charged before any long-

term storage (six months to one year). 

VI.Technical Specifications
Temperature: Storage Temperature -20°C -45°C. Temperature for use: 0°G-40°C. Temperature while charging: 0°C-40°C. 

Charging port : Magnet USB Charging cable Charging time : 3 hours 

Electricity parameter : DC 5V/0.5A 

Battery life : The max. battery life of the light is 10 hours. Listening time for music is 3-to-6 hours. 

Notes: The above data is measured by LIVALL in a controlled environment, with room temperature 
at 25°C, specific light patterns and smartphone volume at 60%. The data may vary according to the 

environment. 

Performance standards: 

• USA: CPSC1203:1998, FCC Part 15 Rules

• Europe: EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09),
EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 

• Australia: AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, AS/NZS 4268:
2012+A1:2013, Radiation Protection Series Publication No. 3 

LIVALL Riding App 

LIVALL ON FACEBOOK 
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• That the helmet can only protect if it fits well and that the buyer should try different sizes and choose the size which feels secure
and comfortable on the head. 

• That the helmet should be adjusted to fit the user e.g. the straps positioned so that they do not cover the ears, the buckle
positioned away from the jawbone and the straps and buckle adjusted to be both comfortable and firm.

• How the helmet should be position on the head to ensure the intended protection is provided (e.g. that it should be placed so as to
protect the forehead and not be pushed too far over the back of the head. 

• That a helmet cannot always protect against injury.

• That a helmet subjected to a severe impact should be discarded and destroyed. 

• A statement of the danger of modifying or removing any of the original component parts of the helmet other than as recommended 
by the manufacturer, and that helmets should not be adapted for the purpose of fitting accessories in a way not recommended by 
the manufacturer 

VII. Electronic functions troubleshooting

During the usage, if the following troubles occur, please charge the product according to quick guide of the 
model(the helmet can be reset during the charging). If the problems still can not be solved, please contact the after-
sales service center. (After-sales email: aftersales@livall.eu) 
Faults: 
1. Can not be charged or turn-off normally; 
2. The helmet is turn on, but the lights, micphone, speakers etc can not work normally;
3. After power on, it turns off automatically in a short time. 
Note: Please refer to the quick guide of the specific model for function details.

LIVALL’s website : www.livall.eu
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I. Einleitung
Willkommen zum Benutzerhandbuch für LIVALL Smart-Fahrradhelme. Dieses Handbuch hilft Ihnen bei der besseren 
Verwendung dieses Produkts. Mit ständigen Verbesserungen unserer Produkte wird dieser Leitfaden von Zeit zu 
Zeit aktualisiert. Sie können auf die neueste Version zugreifen und auf www.livall.eu mehr über den Helm erfahren. 

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz. Wenn das Produkt vom Bild abweicht, ist das Produkt maßgebend. 

II. Packungsinhalt(Einige Modelle sind aufgrund der unterschiedlichen Konfigurationen der Produkte nicht mit einer 

Fernbedienung ausgestattet.) 

Helm x 1 Kurzanleitung x 1 Lenker-Fernbedienung x 1 
Magnetisches USB Ladekabel x 1 Wichtige Informationen und Garantiekarte x 1 

Lautsprecher Vorderseite 

Mikrofon 

Kontrollleuchte 

“ > “ Taste 
“ □ “ Taste 

“ < “ Taste “ < “Taste 

“ > “Taste 

Ladeanschluss 

Lautsprecher 

Rückleuchte 
Hauptsteuerung Schließe Einstellknopf 

Vorderer Kinnriemen Hinterer Kinnriemen 

Rückseite 
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III. Trageanleitung

Falsch Falsch Richtig 

Länge des Kinnriemens 
anpassen 

Fingerbreiten Abstand 
bestehen lassen 

Helm richtig 
positionieren 

Überprüfen, ob die Schließe 
richtig geschlossen ist 
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IV. Bedienungsanleitung(Bitte laden Sie die Batterie vor dem Gebrauch. Einige Modelle von Helmen sind nicht mit 

Bluetooth-Lautsprechern ausgestattet. Mit diesem Helm können Sie keine Anrufe annehmen oder tätigen, Musik- und 
Sprachansagen hören.) 

Start 

Halten Sie die Taste " □ " 3 bis 
5 Sekunden gedrückt. 

Die Sprachansage "POWER ON" 
ist zu hören. 

Dieses Gerät wird erfolgreich 
eingeschaltet, wenn die 
Rückleuchten aufleuchten. 

Ändern der Sprache für die 

Ansage 

(die Standardsprache ist Englisch)  

Folgen Sie den nachfolgenden 
Anweisungen, um die Sprache der 
Ansage zu ändern, wenn der Helm 

sich im normalen Standby-Modus 
befindet und vom Smartphone 
getrennt ist ((zurzeit werden nur 
Englisch und Chinesisch 
unterstützt). 

Halten Sie zuerst die "<" Taste 
gedrückt. 

Drücken Sie anschließend die 
Taste ">", um zwischen den 
Sprachen zu wechseln. 

" < " Taste " < " Taste " > " Taste 

" □ " Funktionstaste 
POWER ON 
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Erste Verbindung oder Wechsel der Geräte (Bitte beachten Sie die spezifischen Funktionen des Helms, wenn Sie die 

Tasten der Fernbedienung verwenden.) 
Ein Helm kann bis zu zwei von LIVALL autorisierte Geräte gleichzeitig verbinden. Nachdem die Lenker-Fernbedienung verbunden wurde, 
drücken Sie die Taste "Pfeil links" oder "Pfeil rechts", um die entsprechende Kontrollleuchte des Helms zu steuern. 

1. Erste Verbindung

Schalten Sie das Gerät ein, das sich in 
einem Umkreis von 5 Metern vom Helm 
befinden muss. Es wird automatisch mit 
dem Helm verbunden. 

Nachdem die Verbindung hergestellt ist, 
wird dies mit zwei "Signaltönen" bestätigt. 
(Die Helme ohne Bluetooth- Lautsprecher konnten 
solche Sprachansagen nicht hören. Bitte 

überprüfen Sie das Rücklicht, um zu sehen, ob der 
Helm erfolgreich angeschlossen ist.) 

2. Wechsel des verbundenen Geräts

Platzieren Sie ein Gerät, das bereits 
eingeschaltet ist, in der Nähe der 
Hauptsteuerung des Helms. 

Wenn die Kontrollleuchte blinkt und die 
Helm-Lautsprecher zwei "Signaltöne" 
abgeben, bedeutet dies, dass sich ein Gerät 
in der Nähe befindet, für welches eine 
Verbindung zum Helm hergestellt werden 
muss. (The helmets without Bluetooth speakers 

could not hear such voice prompts.) 

Drücken Sie die Taste " □ " auf dem Helm 

innerhalb von 10 Sekunden nach dem 
Erklingen der Signaltöne und bestätigen Sie 
die Verbindung zum Gerät. Wenn Sie die 
Pfeiltasten nach links oder rechts auf der 
Bling-Jet-Fernbedienung drücken, wird der 
Blinker angezeigt. 

≤5m 

Zwei "Signaltöne" 

Zwei "Signaltöne" " □ " Funktionstaste 
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Verbindung zum Smartphone (Tipp: Sobald eine Verbindung besteht, können Sie die Musikwiedergabe steuern und Anrufe tätigen
und entgegennehmen. Um die Stabilität der Verbindung zu gewährleisten, versuchen Sie, Ihr Mobiltelefon vor sich zu platzieren.) 

Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, 
halten Sie die Taste " □ " gedrückt, 

bis Sie den Ton "Pairing... " hören. 

Schalten Sie auf Ihrem Smartphone 
Bluetooth ein und suchen Sie nach 
dem Gerät "Helm-Headset". 

Für Verbindung klicken Die 
Lautsprecher auf beiden Seiten 
geben einen Ton für "Connected" 
ab, wenn die Verbindung hergestellt 
wurde. 

Nachdem die Verbindung hergestellt ist, können Sie Musik abspielen sowie auf folgende Weise Anrufe tätigen: 

Wiedergabe von Musik/Pause: Drücken Sie die Taste " □ " am Helm oder der Lenker-Fernbedienung, um Musik 

wiederzugeben/zu unterbrechen. 

Einstellung der Lautstärke: Wenn Anrufe getätigt werden oder Musik wiedergegeben wird, drücken Sie die Tasten 
"</>" am Helm, um die Lautstärke anzupassen. 

Vorheriger Titel/Nächster Titel: Halten Sie die "Auf/Abwärts"-Tasten der Lenker-Fernbedienung oder die Tasten "</>" 
am Helm gedrückt, um zwischen Musikstücken zu wechseln. 

Anrufe annehmen/ablehnen: Bei einem eingehenden Anruf drücken Sie die Taste " □ ", um den Anruf anzunehmen 

oder halten Sie diese Taste gedrückt, um den Anruf abzulehnen. 

Rückruf: Drücken Sie zweimal schnell die Taste " □ " an der Lenker-Fernbedienung oder am Helm, 
um die zuletzt gewählte Nummer erneut anzurufen. 

" □ "  
Funktionstaste 

"Pairing..." 

Helmet Headset  

"Click to 
connect" 

"Connected" 
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Ausschalten 

Halten Sie die Taste " □ " 3 

Sekunden gedrückt. 

Der Ton "POWER OFF" ist zu hören. 
(Die Helme ohne Bluetooth-Lautsprecher 
konnten solche Sprachansagen nicht 
hören. ) 

Dieses Gerät wird erfolgreich 
ausgeschaltet, wenn die 
Rücklichter ausgehen. 

Aufladen 

Aufladen:  

Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit 
dem USB-Anschluss am Helm. Die Rück-
und Ladeleuchte leuchtet rot. Dies zeigt 

an, dass der Helm aufgeladen wird. 

Ladedauer:  

Das Ladegerät sollte einen 
Mindestladestrom von 0,5 A haben. Die 
Ladezeit beträgt etwa 3 Stunden. 

Ladevorgang abgeschlossen:  

Wenn die Rück- und Ladeleuchte 
erlischt, zeigt dies an, dass der 
Ladevorgang abgeschlossen ist. 

" □ " Funktionstaste "POWER OFF" 

USB-
Anschluss 

Rote 
Leuchte 

0.5A 3 HT 
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Verbinden Sie die LIVALL Riding Smartphone-App, um die Walkie-Talkie-Funktion zu verwenden und Fotos 
aufzunehmen. 

Für Android: Starten Sie die App LIVALL 
Riding. Die App stellt die Verbindung zum 
Helm automatisch her. 

Für IOS: Folgen Sie den Anweisungen von 
LIVALL Riding für die Verbindung zum Helm. 

Der SOS-Alarm und die Richtungsanzeigen funktionieren nur bei einem korrekt, mit der Livall -App, verbundenem 
Helm. 

Anleitung für die “Bling-Remote” Fernbedienung 

Drücken Sie einmal auf den Foto-Knopf der Fernbedienung. Dies schaltet den Kamera-

Modus ihres Smartphons ein. Ein erneuter Druck auf die Taste nimmt das Bild auf 
(Hierzu müssen Sie mit der LIVALL App verbunden sein)  

Ein kurzer Druck auf diese Taste erhöht die Lautstärke, ein langer Druck schaltet weiter 
auf den vorherigen Song. 

Blinker links. 

Blinker rechts. 

Ein Druck auf die mittlere Taste schaltet zwischen Play /Pause bei der 
Musikwiedergabe oder zwischen annehmen /beenden eines Anrufes hin und her. 
Langes Drücken des mittleren Knopfes führt zu einer Ablehnung eines Anrufes, ein 
Doppelklick startet die Wahlwiederholug der letzten Nummer. 

Ein kurzer Druck verringert die Lautstärke, ein langer Druck schaltet auf den nächsten 
Song. 

Halten Sie diese Taste gedrückt um mit ihren Gruppenmitgliedern zu sprechen. 
(vergewissern Sie sich das Sie mit der LIVALL App verbunden sind) 

Tip: Um eine sichere Signalverbindung zu gewährleisten tragen Sie ihr Smartphone bitte nicht direkt an ihrem Körper. 

Foto-aufnehmen 

Taste nach oben 

Taste Links 

Taste Rechts 

Taste Mitte 

Taste nach unten 

Walkie Talkie Taste 
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Funktionen BH6X Neo MT1 Neo BH6X MT1 MTL 

Intelligente Warnleuchten ● ● ● ● ● 

LED-Blinker ● ● ● ● ● 

Anrufe über Bluetooth ● ● ● ● 

Musik über Bluetooth hören ● ● ● ● 

PTT Walkie-Talkie ● ● ● ● 

SOS-Warnung ● ● ● ● ● 

Bremswarnleuchten ● ● 

Auto-off ● ● 

Anti-Verlust-Alarm ● ● 

Sprachbefehl mit nur einem Klick ● ● 

Zur Erinnerung: Weitere Informationen zu den Funktionen finden Sie in der Kurzanleitung. 

V. Sicherheitshinweise

1. Der Helm enthält im Inneren elektronische Bauteile. Bitte unternehmen Sie keine lange Fahrt im Regen, obwohl
der Helm den Kopf vor Regen schützen kann. 

2. Falls der Helm bei Regen nass geworden ist, können sich im Kanal der LED-Rückleuchten Wassertropfen
angesammelt haben. Die Wassertropfen verdundsten, wenn Sie den Helm für 1-2 Tage bei guter Belüftung 
trocknen lassen.
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3. Der Helm enthält eine Batterie mit 3,7 V/450 mAh. Die Kapazität der Batterie ändert sich je nach 
Umgebungstemperatur. Die Lebensdauer der Batterie kann sich verschlechtern, wenn der Helm bei niedrigen
Temperaturen oder unter 0 °C verwendet wird. 

4. Die goldfarbenen Kontakte des Ladesteckers mit Metall oder harten Werkzeugen wie Klingen oder Pinzetten zu 
reinigen, ist strengstens verboten. Bitte benutzen Sie Wattestäbchen mit sauberem Wasser oder Alkohol sollte eine
Reinigung notwendig sein. Bitte vergewissern Sie sich, dass der Ladestecker sauber ist und versuchen Sie, den 
Helm aufzuladen. 

5. Falls die Elektronik nicht funktioniert, laden Sie den Helm bitte 3 Stunden lang und prüfen Sie dann, ob er 
funktioniert. 

6. Der Helm umfasst Aufprallerfassungsvorrichtungen. Die SOS-Warnfunktion ist nur aktiv, wenn der Helm mit der 
LIVALL App verbunden ist, der Fahrmodus in der App gestartet wurde und der Helm starken Stößen ausgesetzt ist.
Ihre in der LIVALL App festgelegten Notfallkontakte erhalten sofort Ihre SOS-Meldung. 

Hinweis: 1. Probleme wie Netzwerk anomalien, können dazu führen, dass SOS-Nachrichten nicht 
erfolgreich gesendet oder empfangen werden können. 
2. Um eine effiziente Akkulaufzeit zu gewährleisten, wird empfohlen, den Helm 
vor einer längeren Lagerung (sechs Monate bis ein Jahr) vollständig aufzuladen.

LIVALL Riding App 

LIVALL ON 
FACEBOOK 

VI. Caractéristiques techniques
Elektrische Daten: DC 5 V/0,5 A 

Ladeanschluss: Magnetische - USB 

Ladedauer: 3 Stunden 

Akku-Nutzungsdauer: Die max. Nutzungsdauer der Leuchtenbatterie beträgt 10 Stunden.  

Die Musikwiedergabezeit beträgt 3 bis 6 Stunden. 

Temperatur: Lagertemperatur: -20 ° C ~ 45 ° C. Einsatztemperatur: 0 ° C ~ 40 ° C.  

Temperatur während des Ladevorgangs: 0 ° C ~ 40 ° C. 
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Hinweise: Die obigen Daten werden von LIVALL in einer kontrollierten Umgebung mit einer Raumtemperatur von 25 
° C, spezifischen Lichtmustern und einer Smartphone-Lautstärke von 60% gemessen. Die Daten können je nach der 
Umgebung variieren. 

a) der Helm kann einen Benutzer nur schützen falls dieser die richtige Größe hat. Im Zweifelsfall verschieden
Größen versuchen und die Größe nehmen die gut passt und angenehm sitzt. 

b) der Helm sollte so eingestellt werden dass er dem Benutzer passt, d.h die Riemen sollten nicht die Ohren 
bedecken oder der Verschluß sollte nicht am Kiefer liegen. Die Riemen sollten eng anliegen aber trotzdem noch
angenehm zu tragen sein. 

c) der Helm sollte so getragen werden das er seine Schutzwirkung erfüllen kann ( nicht zu weit nach hinten damit 
auch die Stirn noch geschützt ist) 

d) ein Helm kann nicht immer vor einer Verletzung schützen
e) ein Helm sollte nach einem harten Sturz erneuert und nicht weiter getragen werden
f) ein Helm sollte nicht modifiziert werden. Alle vom Hersteller eingebauten Teile sollten am Helm verbleiben und

nicht durch andere ersetzt werden. 

LIVALL Website: 

Leistungsstandards: 

• USA: 

• Europa: 

• Australien: 

www.livall.eu 

CPSC1203:1998, FCC Part 15 Regeln 

EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09),  
EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 

AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, AS/NZS 4268: 2012 + 
A1:2013, Strahlungsschutz Serienveröffentlichung Nr. 3 

http://www.livall.com/
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I. Introduction

Bienvenue dans le Guide de l'utilisateur des casques de vélo intelligents LIVALL. Ce guide vous aidera à mieux 
utiliser ce produit. Avec des améliorations continues de nos produits, ce guide sera mis à jour de temps à autre. 
Vous pouvez accéder à la dernière version et en savoir plus sur le casque sur www.livall.eu. 

Remarque: L'image sert uniquement de référence. S'il existe des différences entre l'objet réel et l'imagç l'objet réel prévaut.  

II. Liste d'emballage(Il existe différents modelés sans télécommande.)

Casque x 1 Guide de démarrage rapide x 1 Télécommande sur le guidon x 1 

Câble de charge magnétique USB x 1 Informations importantes et carte de garantie x 1 

Haut-parleur Avant 

Microphone 

voyant lumineux 

Bouton " > " 

Bouton " □ " 

Bouton " < " Bouton " < " 

Bouton " > " 

Port de charge 

Haut-parleur 

Feu arrière Commande principale Boucle Bouton de réglage 

Mentonnière avant Mentonnière arrière 

Arrière 

http://www.livall.com/
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III. Instructions de port

Incorrect Incorrect Correct 

Ajustez la longueur de la 
mentonnière 

Laissez un jeu d'un seul 
doigt 

Positionnez 
correctement le casque 

Vérifiez si la boucle est 
correctement fixée 
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IV. Instructions d'utilisation (Rechargez avant l'utilisation.Il y a des modèles des casques sans haut-parleurs

Bluetooth, donc il n’y a pas la possibilité de répondre au téléphone et écouter de la musique.) 

Démarrage 

Appuyez sur le bouton 
"□" pour 3 à 5 secondes. 

Vous entendrez une invite vocale 
"POWER ON”. 

Cet appareil est correctement mis 
sous tension lorsque les feux 
arrière s'allument. 

Changement de la langue de 

l'invite vocale  

(la langue par défaut est l'anglais)  

Pour changer la langue de l'invite 
vocale, suivez la procédure ci-
dessous en mode veille normal et 

en état de déconnexion d'un 
téléphone (actuellement seulement 
l'anglais et le chinois sont au choix). Appuyez sur le bouton "<" d'abord. Appuyez ensuite sur le bouton 

">" pour basculer entre les 
langues. 

Bouton " < " Bouton " < " Bouton " > " 

Bouton de fonction " □ " 
POWER ON 
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Connexion pour la première fois ou changement du dispositif (Lire attentivement le manuel pour utiliser la télécommande.) 

Le casque peut être connecté à deux appareils autorisés par LIVALL en même temps. Une fois la télécommande 
sur le guidon connectée, appuyez sur le bouton "gauche" ou "droite" pour contrôler le voyant correspondant sur le 
casque. 

1. Connexion pour la première
fois. 

Allumez le dispositif à moins de 5 mètres du 
casque. Il se connectera automatiquement au 
casque. 

Une fois la connexion établie, une invite 
sonore de deux "bips" s'entendra. (Les 

casques sans haut-parleurs Bluetooth ne peuvent 
pas reproduire des messages vocaux, il faut donc 

contrôler les lumières pour comprendre si le 
casque est connecté.) 

2. Remplacement du dispositif.

Placez un dispositif allumé près de la 
commande principale du casque. 

Lorsque le voyant d'avertissement clignote 
et les haut-parleurs du casque émettent 
deux "bips", cela indique qu'il y a un 
appareil à proximité nécessitant une 
connexion au casque. (Les casques sans 

haut-parleurs Bluetooth ne peuvent pas 
reproduire des messages vocaux) 

Appuyez sur le bouton " □ " sur le casque 

dans 10 secondes lorsque vous entendez 
les bips pour accepter la connexion à ce 
dispositif. Appuyer sur la flèche gauche ou 
droite de la télécommande, les flèches du 
casque devront s'allumer. 

≤5m 

Deux "bis" 

Deux "bips" Bouton de fonction " □ " 
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Connexion au téléphone (Conseil: Une fois connecté, il peut contrôler la lecture de musique ainsi que faire et recevoir 

des appels. Pour assurer la stabilité de la connexion, essayez de positionner votre téléphone portable devant vous.) 

Lorsque l'appareil est éteint, 

appuyez sur " □ " d'une manière 

prolongée jusqu'à ce que vous 
entendez une invite vocale 
"Pairing…". 

Activez le Bluetooth sur votre 
téléphone et faites balayer le 
dispositif "Casque". 

Cliquez pour connecter. Les haut-
parleurs sur les deux côtés 
émettront une invite vocale 
"Connected" après une connexion 
réussie. 

Une fois la connexion terminée, vous pouvez écouter de la musique, faire et répondre à des appels comme suit: 

Lecture/Pause de la musique: Appuyez sur le bouton " □ " sur le casque ou la télécommande sur le guidon 
pour lire/suspendre de la musique. 

Réglage du volume: Lors de l'émission d'un appel ou de la lecture de la musique, appuyez sur les 
boutons "</>" sur le casque pour régler le volume des haut-parleurs. 

Morceau précédent/suivant: Appuyez sur les boutons "haut/bas" de la télécommande sur le guidon ou 
appuyez enfoncés les boutons "</>" sur le casque pour basculer la musique. 

Prise/Rejet d'un appel: Quand il y a un appel entrant, appuyez sur le bouton " □ " pour répondre à 
l'appel ou appuyez enfoncé sur le bouton " □ " pour raccrocher. 

Recomposition d'un appel: Appuyez rapidement deux fois sur le bouton " □ " de la télécommande sur le 
guidon pour recomposer le dernier appel sortant. 

Bouton de 

fonction " □ " 

"Pairing..." 

Helmet Headset  

"Click to 
connect" 

"Connected" 
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Arrêt 

Appuyez enfoncé le bouton de 
fonction " □ " pendant 3 

secondes. 

Vous entendrez "POWER OFF". 
(Les casques sans haut-parleurs 
Bluetooth ne peuvent pas reproduire 
des messages vocaux) 

Cet appareil est correctement 
éteint lorsque les feux arrière 
s'éteignent. 

Recharge 

Pour charger:  

Branchez le câble de charge USB dans le 
port USB sur le casque. Le voyant de 
charge s'allume en rouge, ce qui 
signifique que le casque est en cours de 
charge. 

Temps de charge:  

Il est recommandé que la puissance du 
chargeur n'est pas inférieure à 0,5A. Le 
temps de c 

Charge terminée:  

Lorsque le voyant de charge est éteint, 
cela indique que la charge est terminée. 

Bouton de fonction " □ " 
"POWER OFF" 

Port USB Voyant 
rouge 

0.5A 3 HT 
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Mode d’emploi de la télécommande Bling 

 

Appuyer une fois sur le bouton « appareil photo » pour ouvrir le mode photo de votre 
smartphone. Le mode photo apparaît alors. Appuyer à nouveau sur le bouton « 
appareil photo » pour prendre une photo. (S’assurer d’être connecté à l’application 

LIVALL) 
Appuyer une fois sur la touche « Bèche Haut » pour augmenter le volume. Appuyer sur 
la touche « Bèche Haut » en la maintenant enfoncée pour lire la piste précédente. 

Appuyer sur la touche « Bèche Gauche » pour actionner le clignotant gauche. 

Appuyer sur la touche « Bèche Droite » pour actionner le clignotant droit. 

Appuyer sur la touche de confirmation (touche centrale) pour lire/mettre en pause de la 
musique et pour décrocher/raccrocher. Maintenir la touche de confirmation enfoncée 
pour refuser des appels entrants. Double-cliquer sur la touche de confirmation pour 

rappeler le dernier numéro compose sur votre smartphone. 

Appuyer une fois sur la touche « flèche Bas » pour baisser le volume. Appuyer sur la 
touche « Bèche Bas » en la maintenant enfoncée pour lire la piste suivante. 

Maintenir la touche « interphone » enfoncée pour transmettre votre message aux 
membres de votre équipe. (S’assurer d’être connecté à l’application LIVALL pour 

passer en mode Groupe.) 

Conseil : pour assurer la stabilité du signal de connexion, veuillez faire en sorte de ne pas placer votre téléphone mobile 
directement contre votre corps. 

Connexion à l'App mobile LIVALL Riding pour utiliser la fonction Walkie-Talkie et la prise des photos. 

Pour Android: Démarrez LIVALL Riding. 
L'App se connectera automatiquement au 
casque. 

Pour IOS: Suivez le guide de LIVALL Riding 
pour connecter au casque. 

Appareil photo 

Flèche Haut 

Flèche Gauche 

Flèche Droite 

Confirmer OK 

Flèche Bas 

Interphone 
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La fonction d’alerte SOS et les voyants lumineux LED ne fonctionnent que si le casque est correctement connecté 
à l’application LIVALL. 

Fonction BH6X Neo MT1 Neo BH6X MT1 MTL 

Lumières d'avertissement intelligentes ● ● ● ● ● 

Signaux de tour LED ● ● ● ● ● 

Passe un appel via Bluetooth ● ● ● ● 

Écouter de la musique via Bluetooth ● ● ● ● 

PTT Walkie-Talkie ● ● ● ● 

Alerte SOS ● ● ● ● ● 

Feux d'avertissement de frein ● ● 

Arrêt automatique ● ● 

Alarme anti-perte ● ● 

Rappel de type : Veuillez vous référer au guide de démarrage rapide pour plus de détails sur les fonctions. 

V. Considérations

1. Le casque contient des pièces électroniques à l'intérieur. Ne faites pas un long trajet sous la pluie bien que le
casque puisse empêcher l'éclaboussement de la pluie. 

2. Une fois le casque mouillé sous la pluie, les gouttelettes d'eau peuvent se produire dans la cheminée des
feux LED. Les gouttelettes d'eau disparaîtront lorsque vous mettez le casque dans un environnement de 
ventilation pendant 1-2 jours. 
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3. Le casque contient la batterie de 3.7V/450mAh. La capacité de la batterie varie en fonction du changement 
de température. La vie de la batterie peut se détériorer lorsque le casque est utilisé à basse température ou
en dessous de zéro degré Celsius. 

4. Ne pas nettoyer les embouts du chargeur avec des instruments métalliques ou durs comme une pince à 
épiler. Utiliser un coton-tige humidifié avec de l’eau ou de l’alcool et puis sécher et essayer de recharger le
casque. 

5. Si les fonctions électroniques ne marchent pas, veuillez charger le casque pendant 3 heures puis vérifier s'il 
fonctionne normalement. 

6. Le casque contient des dispositifs de détection d'impact. Seulement si vous connectez votre casque avec 
LIVALL App, commencez le mode de pédaler sur l'App et votre casque souffre de l'impact lourd, la fonction 
d'alerte SOS peut être déclenchée. Vos contacts d'urgence définis sur LIVALL App peuvent donc recevoir vos
messages SOS. 

Remarque: 1. Des problèmes tels que des anomalies, de réseau peuvent entraîner une défaillance de 
l'envoi ou de la réception de messages SOS. 

2. Pour conserver une durée de vie optimale de la batterie, il est recommandé de charger
complètement le casque avant tout stockage à long terme (six mois à un an).

a) le casque ne protège que s'il est correctement adapté à l'utilisateur, lequel se doit d'essayer différentes tailles afin 
de choisir la taille qui lui assure sécurité et confort; 

b) le casque doit être ajusté à la morphologie de l'utilisateur en vérifiant, par exemple, que les sangles ne couvrent
pas les oreilles, que la boucle est tenue à l'écart de la mâchoire et que les sangles et la boucle sont réglées pour 
assurer un maintien à la fois ferme et confortable; 

c) le casque doit être positionné sur la tête de façon à fournir la protection prévue (par ex., il doit être placé de 
manière à protéger le front et ne pas être trop enfoncé au niveau de l'arrière de la tête) ; 

d) un casque ne suffit pas toujours à éviter les blessures;
e) un casque soumis à un choc important doit être jeté et détruit; 
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f) une déclaration indiquant que la modification ou le retrait de composants d'origine du casque, en dehors des 
recommandations du fabricant, représentent un danger, et que les casques ne doivent pas être adaptés en vue 
d'y installer des accessoires d'une manière autre que celle recommandée par le fabricant. 

VI. Caractéristiques techniques

Port de charge: L'attraction magnйtique de type USB 

Paramètre d'alimentation: CC 5V/0,5A 

Temps de charge: 3 heures 

Autonomie de la batterie: L'autonomie maximale de la batterie pour le voyant est de 10 heures.  

Le temps de lecture de la musique est de 3 à 6 heures. 
LIVALL Riding App 

Température: Température de stockage: -20 ° C ~ 45 ° C.  

Température d'utilisation: 0 ° C ~ 40 ° C.  

Température pendant la charge: 0 ° C ~ 40 ° C. 

LIVALL 
ON FACEBOOK

Remarques: Les données ci-dessus est mesurée par LIVALL dans un environnement contrôlé, 
à la température ambiante à 25° C , motifs lumineux spécifiques et des volumes téléphone 
intelligent à 60%. Les données peuvent varier en fonction de l'environnement. 

Site web de LIVALL: 
Normes applicables: 

 USA: 

 Europe: 

 Australie: 

www.livall.eu 

CPSC1203:1998, Règles de la partie 15 de FCC 

EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09),  
EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 

AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, AS/NZS 4268: 
2012+A1:2013, Publication n° 3 de la série radioprotection 

http://www.livall.com/
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I. Introduzione 

Benvenuti nella Guida dell'utente dei caschi da ciclismo intelligenti LIVALL. Questa guida ti aiuterà a utilizzare meglio 
questo prodotto. Con continui miglioramenti dei nostri prodotti, questa Guida verrà periodicamente aggiornata. 
Puoi accedere all'ultima versione e saperne di più sul casco su www.livall.eu. 

Nota: l'immagine ha solo valore illustrativo. Qualora il prodotto appaia diverso da quanto indicato nella figura, varranno le 
caratteristiche del prodotto reale. 

II. Contenuto della confezione(Alcuni modelli non sono dotati di telecomando.) 

Casco x 1 Guida rapida x 1 Telecomando per manubrio x 1 

Cavo di ricarica USB magnetico x 1 Informazioni importanti e certificato di garanzia x 1 

Altoparlant
e 

Parte anteriore 

Microfon
oIndicatore 

luminoso 
Tasto " > 
" 

Tasto " < 
" 

Tasto “ < “ 

Tasto “ > “ 

Porta di carica 
USB 

Altoparlante 

Luce posteriore Comando principale Fibbia Manopoladi regolazione 

Cinturino sottogola Cinturino posteriore 

Parte posteriore 

Tasto "  " 

http://www.livall.com/
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III. Come indossare il casco

Errato Errato Coretto 

Regolare la lunghezza del 
cinturino sottogola 

Lasciare uno spazio pari 

alla grandezza di un dito 
Posizionare il casco 

correttamente 
Verificare che la fibbia sia 
chiusa in modo corretto 
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IV. Istruzioni d'uso (Caricare la batteria prima dell’uso. Alcuni modelli di caschi non hanno speakers Bluetooth , con

questi non è possibile rispondere al telefono e ascoltare la musica.) 

Avvio 

Premere il tasto " □ " per 3-5 
secondi 

Si udirà una voce pronunciare 
"POWER ON.” 

Questo dispositivo si accende 
correttamente quando si 
accendono le luci posteriori. 

Modifica della lingua per i 
messaggi vocali  

(la lingua predefinita è l'inglese)  

Per cambiare la lingua dei 
messaggi vocali, seguire le 
istruzioni sottostanti in modalità 
stand-by e con il casco scollegato 
dal telefono (attualmente sono 

supportate solo inglese e cinese). Tenere premuto il tasto "<" Quindi, premere il tasto ">" per 
spostarsi sulla lingua desiderata. 

Tasto " < " Tasto " < " Tasto " > " 

Tasto funzione " □ " 
POWER ON 
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Primo collegamento o sostituzione dei dispositivi (Leggere il manuale per poter utilizzare al meglio il telecomando) 

È possibile collegare un casco a un massimo di tre dispositivi autorizzati LIVALL contemporaneamente. Dopo aver 
eseguito la connessione del telecomando del manubrio, premere il tasto "sinistra" o "destra" per controllare la 
corrispondente luce del casco. 

1. Primo collegamento

Accendere il dispositivo, che deve 
trovarsi entro 5 metri di distanza dal 
casco. Il dispositivo si collega 

automaticamente al casco. 

Il collegamento riuscito viene 
confermato da due "bip".(I caschi senza 
speakes Bluetooth non possono emettere 
avvisi vocali , controllare le luci per capire se 
il casco è connesso) 

2. Sostituzione di un dispositivo

Posizionare un dispositivo già acceso 
vicino al comando principale del casco. 

La spia lampeggia e dagli 
altoparlanti del casco si odono due 
"bip": tale stato indica la presenza di 

un dispositivo nelle vicinanze che 
richiede il collegamento al casco. (I 
caschi senza speakes Bluetooth non 
possono emettere avvisi vocali) 

Premere il tasto " □ " del casco per 10 

secondi dopo i due "bip" e verificare il 
collegamento al dispositivo. 

Premendo la freccia destra o sinistra 
sul telecomando , le frecce del casco 
si dovranno accendere. 

≤5m 

Due "bip" 

Due "bip" Tasto funzione " □ " 
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Collegamento al telefono (Suggerimento: una volta collegato, è in grado di controllare il lettore musicale, di effettuare e 
ricevere chiamate. Per garantire la stabilità della connessione, prova a posizionare il telefono cellulare davanti a te.) 

Con il dispositivo spento, tenere 
premuto il tasto "  " fino a udire il 
messaggio "Pairing...". 

Accendere il Bluetooth del telefono e 
ricercare il dispositivo "Cuffie casco". 

Fare clic per effettuare la 
connessione. Al termine della 
connessione, da entrambi gli 
altoparlanti si udirà il messaggio 
sonoro "Connected". 

Conclusa la connessione, è possibile riprodurre musica e avviare una chiamata nel modo seguente: 

Riproduzione/messa in pausa di brani musicali: premere il tasto "" del casco o quello sul telecomando del manubrio. 

Regolazione del volume: durante una chiamata o l'ascolto di musica, premere i tasti "</>" del 
casco per regolare il volume degli altoparlanti. 

Selezione del brano precedente/successivo: premere il tasto "su/giù" del telecomando oppure tenere premuti i tasti 
"</>" del casco per selezionare i brani. 

Risposta/rifiuto di una chiamata: all'arrivo di una chiamata, premere il tasto "  " per rispondere oppure 
tenere premuto per riagganciare. 

Richiamata: premere rapidamente due volte il tasto "  " del telecomando o del 
casco per ricomporre il numero dell'ultima chiamata in uscita. 

Tasto funzione 
" □ " 

"Pairing..." "Connected" 
Helmet Headset  

"Click to 
connect" 
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Connessione alla app LIVALL Riding per l'uso della funzione walkie-talkie e lo scatto di foto 

Per Android: avviare LIVALL Riding. La app si 
collega automaticamente al casco;  

Per IOS: attenersi alla guida di LIVALL Riding per 
collegare il casco. 

A connessione riuscita, la funzione SOS in caso di caduta e la gestione delle luci possono essere configurate 

Spegnimento 

Tenere premuto il tasto funzione 
"  " per 3 secondi 

Si udirà il messaggio vocale 
"POWER OFF"(I caschi senza 
speakes Bluetooth non possono 
emettere avvisi vocali) 

Questo dispositivo si spegne 
correttamente quando si 
spengono le luci posteriori. 

Tasto funzione " □ "  POWER ON 
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Caricamento 

Per caricare:  

inserire il cavo di carica USB nella porta 
USB del casco. La luce di caricamento 
posteriore si illumina in rosso, indicando 

che è in corso la carica del casco 

Durata di carica:  

Si consiglia di utilizzare un caricatore con 
un amperaggio non inferiore a 0,5 A. La 
carica richiede circa 3 ore. 

Conclusione del caricamento:  

Lo spegnimento dell'indicatore di carica 
indica che il dispositivo è stato 
completamente caricato. 

4.6 Instruzioni telecomando 

 

Premere il tasto foto per aprire la fotocamera del telefono , premere di nuovo il tasto per 
scattare la foto . ( L’applicazione LIVALL deve essere connessa per questa funzione ) 

Premere per diminuire il volume , tenere premuto per canzone precedente . 

Premere per attivare freccia sinistra . 

Premere per attivare freccia destra . 

Premere tasto conferma ( tasto centrale) per riprodurre / mettere in pausa la musica o per 
rispondere / terminare le telefonate . Tenere premuto per rifiutare le chiamate in arrivo . 
Premere due volte per ricomporre l’ultimo numero chiamato dal telefono . 

Premere per aumentare il volume , tenere premuto per canzone successiva . 

Tenere premuto per inviare messaggio vocale ai membri del gruppo . (L’applicazione LIVALL 
deve essere connessa e bisogna far parte di un gruppo ) 

Suggerimento: per garantire una connesione stabile non tenere il cellulare troppo a contatto con li proprio corpo 

Porta USB 

Luce rossa 

0.5A 3 ore 

Fare foto 

Freccia-sú 

Freccia-sinistra 

Freccia-destra 

Conferma 

Freccia giú 

Intercom 
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Funzioni BH6X Neo MT1 Neo BH6X MT1 MTL 

Luci di avviso intelligenti     

Segnali di svolta a LED     

Effettua una chiamata tramite Bluetooth    

Ascoltare musica tramite Bluetooth    

PTT Walkie-Talkie    

Avviso SOS     

Spie dei freni  

Auto-off  

Allarme anti-perdita  

Promemoria gentile: Si prega di fare riferimento alla Guida rapida per ulteriori dettagli sulle funzioni. 

V. Osservazioni
1. Il casco contiene materiale elettronico, non esporre troppo a lungo alla pioggia anche se è in grado di
resistere a schizzi d’acqua. 
2. Se utilizzato sotto la pioggia alcune gocce d’acqua potrebbero penetrare all’interno, asciugare accuratamente
dopo l’uso e lasciare in un ambiente ventilato per 1-2 giorni. 
3. Il casco contiene una batteria da 3.7v / 450 mAh la durata varia in base alla temperatura ambientale, se
utilizzato sotto 0 gradi Celsius la durata sarà inferiore. 
4. Non pulire i contatti del connettore di ricarica con strumenti metallici o duri come le pinzette. Utilizzare coton
fioc inumidito con alcol o acqua, asciugare e provare a caricare il casco. 

http://batteria.la/
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5. Se il prodotto non funziona, mettere in carica per 3 ore e poi riprovare.
6. Il casco contiene un dispositivo in grado di rilevare eventuali urti / impatti, la funzione SOS che invia messaggi
di emergenrza in caso di caduta funziona solo se l’App Livall riding è connessa e correttamente configurata ( 
bisogna aggiungere i contatti di emergenza sull’applicazione Livall riding ) 

Nota: 1. Problemi come anomalie, di rete possono comportare il mancato invio o ricezione di messaggi SOS.  
2. Per mantenere una durata della batteria efficiente, si consiglia di caricare completamente il casco prima

di riporlo a lungo (da sei mesi a un anno). 

a) Il casco protegge dagli urti se indossato in modo corretto, il cliente deve scegliere la giusta taglia;
b) Il casco deve essere regolato in modo corretto, per esempio posizionare i cinturini in modo che non coprano le

orecchie, il casco deve essere comodo e fermo 
c) posizionare il casco sulla testa in modo corretto (per esempio deve proteggere la fronte. ma non essere troppo

in avanti); 
d) Il casco non protegge da tutti gli urti; 
e) un casco che subisce un forte urto deve essere buttato;
f) non rimuovere o modificare alcun componente originale del prodotto se non raccomandato dal produttore, non

applicare accessori non raccomandati dal produttore 
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VI. Specifiche tecniche

Porta di carica USB: L'attrazione magnetica USB 

LIVALL Riding App 

LIVALL ON FACEBOOK 

Parametri elettrici: CC 5V/0,5A 

Durata di carica: 3 ore 

Durata batteria: La durata max. della batteria delle luci è 10 ore. 

Il tempo di ascolto della musica va da 3 a 6 ore. 

Temperatura: Temperatura di stoccaggio: -20 ° C ~ 45 ° C. 

Temperatura per l'uso: 0 ° C ~ 40 ° C. 

Temperatura durante la carica: 0 ° C ~ 40 ° C. 

Note: i dati di cui sopra sono misurati da LIVALL in un ambiente controllato, con 
temperatura ambiente a 25 ° C, schemi di luce specifici e volume dello smartphone 
al 60%. I dati possono variare a seconda dell'ambiente. 

Sito Web LIVALL: 

Standard di prestazione: 

 USA: 

 Europa: 

 Australia: 

www.livall.eu 

CPSC1203:1998, FCC Part 15 Rules 

EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) , EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09), 
EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 

AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, 
AS/NZS 4268: 2012+A1:2013, Radiation Protection Series Publication No. 3 



ES 
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I. Introducción

Bienvenido a la Guía del usuario de cascos de ciclismo inteligentes LIVALL. Esta guía lo ayudará a utilizar mejor 
este producto. Con mejoras continuas de nuestros productos, esta Guía se actualizará periódicamente. Puede 
acceder a la última versión y obtener más información sobre el casco en www.livall.eu. 

Nota: La imagen solo sirve como referencia. SI el producto real es distinto de la imagen, el producto real prevalecerá. 

II. Lista de contenido (Algunos modelos no están equipados con mandos a distancia debido a las diferentes 

configuraciones de los productos.) 

Casco x 1 Guía de inicio rápido x 1 Controlador remoto para el manillar x 1 
Cable de carga USB x 1 Tarjeta de información importante y garantía x 1 

Altavoz Delante 

Microfono 

luz indicadora 

Botón “ > “ 
Botón “ □ “ 

Botón “ < “ Botón “ < “ 

Botón “ > “ 

Puerto de carga 

Altavoz 

Luz trasera 
Control principal Hebilla Perillade ajuste 

Correa delantera Correa trasera 

Atrás 
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III. Instrucciones de uso

Incorrecto Incorrecto Correcto 

Ajuste la longitud de la 
correa 

Deje un espacio de un 
dedo de anchura 

Coloque correctamente el 
casco 

Compruebe que la hebilla 
esté bien ajustada 
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IV. Instrucciones de operación (Por favor, cargue la batería antes de su uso.Algunos modelos de los cascos no

están equipados con altavoces bluetooth. Los cascos altavoces bluetooth no puede hacer ni recibir llamadas, escuchar música 
ni audios.) 

Arranque 

Pulse el botón"  " entre 3 y 5 
segundos 

Oirá una voz que dice "POWER 
ON" 

Este dispositivo se enciende con 
éxito cuando se encienden las 
luces traseras. 

Cambiar el idioma de las 

indicaciones de voz  

(el idioma predeterminado es el inglés)

Para cambiar el idioma de las 
indicaciones de voz, siga el 
procedimiento siguiente en modo 
de espera normal y sin conectar 

ningún teléfono (actualmente solo 
se admiten inglés y chino). 

En primer lugar, mantenga 
pulsado el botón "<". 

A continuación, pulse el botón 
">" para cambiar entre idiomas. 

Botón " < " Botón " < " Botón " > " 

Botón de functión " □ " 
POWER ON 
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Conectar dispositivos por primera vez o cambiar entre dispositivos(Por favor ceñirse a las instrucciones de uso de 

los cascos, para su óptimo funcionamiento.) 

Un casco puede conectar hasta dos dispositivos autorizados LIVALL al mismo tiempo. Después de conectar el control remoto del 
manillar, presione el botón "izquierda" o "derecha" para controlar la luz indicadora del casco correspondiente. 

1. Conectar por primera vez. 

Encienda el dispositivo, que debe estar 
a menos de 5 metros del casco. Se 
conectará al casco automáticamente. 

Después de establecer la conexión, se 
confirmará con dos pitidos. (Los cascos sin 

altavoces bluetooth no pueden escuchar audios. 
Por favor la parte trasera del casco, para 

confirmar que está conectado correctamente.) 

2. Sustituir el dispositivo.

Coloque un dispositivo ENCENDIDO 
cerca del control principal del casco. 

Cuando la luz de advertencia parpadea y los 
altavoces del casco emiten dos pitidos, significa 
que hay un dispositivo cerca que solicita 
conexión con el casco. (Los cascos sin altavoces 

bluetooth no pueden escuchar audios. Por favor revisar 
la parte trasera del casco.) 

Pulse el botón "  " del casco en un plazo 
de 10 segundos después de escuchar los 
pitidos y confirme la conexión con el 
dispositivo. Cuando presione la tecla de 
“flecha” derecha o izquierda en el mando 
a distancia del casco, aparecerán las 
luces intermitentes de derecha o 
izquierda. 

≤5m 

Dos pitidos 

Dos pitidos Botón de functión " □ "  
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Conectar con el teléfono (Consejo: Una vez conectado, se puede controlar el reproductor de música, así como realizar y 
recibir llamadas. Para garantizar la estabilidad de la conexión, intente colocar su teléfono móvil delante de usted.) 

Cuando el dispositivo esté apagado, 
mantenga pulsado el botón " □ " 
hasta que se oiga la indicación 
"Pairing…”. 

Encienda Bluetooth en el teléfono y busque 
el dispositivo "Helmet headset". 

Haga clic para conectar. Los 
altavoces de ambos lados 
emitirán el sonido "Connected" 
al completarse la conexión. 

Después de completarse la conexión, puede reproducir música y llamar o responder a llamadas del modo siguiente: 

Para reproducir/pausar la música: Pulse el botón "  " en el casco o en el control remoto del manillar para 

reproducir/ pausar la música. 

Ajustar el volumen: Al realizar llamadas o reproducir música, mantenga pulsadoslos botones 
"</>" en el casco para ajustar el volumen de los altavoces. 

Canción anterior/canción siguiente: Pulse los botones "arriba/abajo" del control remoto del manillar o los 
botones "</>" en el casco para pasar cíclicamente por la música 

Responder/rechazar llamadas: Al recibir una llamada, pulse el botón "  " para responderla o púlselo y 
manténgalo pulsado para colgar. 

Rellamada: Pulse rápidamente dos veces el botón "  " del control remoto del 
manillar o del casco para volver a marcar la última llamada saliente. 

Botón de función 
" □ " 

"Pairing..." "Connected" 
Helmet Headset  

"Click to 
connect" 
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Conecte la LIVALLY Riding Phone App para utilizar la función de walkie-talkie y hacer fotos. 

Para Android: Inicie LIVALL Riding. La aplicación 
se conectará automáticamente al casco.  

Para IOS: Siga las indicaciones de la guía de 
LIVALL Riding para conectar con el casco. 

Una vez que se haya completado la conexión, seleccione un contacto en la aplicación y pulse el botón de walkie-
talkie del control remoto del manillar para hablar con el contacto; pulse el botón de la cámara para activar la 
cámara del teléfono y hacer fotos. 

Apagar 

Mantenga pulsado el botón " □ " 
durante 3 segundos. 

Escuchará "POWER OFF".(Los 
cascos sin altavoces bluetooth no 
pueden escuchar audios. Por favor 
revisar la parte trasera del casco.) 

Este dispositivo se apaga 
correctamente cuando se apagan 
las luces traseras. 

Botón de functión " □ "  
POWER ON 
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Carga 

Par cargar: 

Conecte el cable de carga USB en 
el puerto USB del casco. La luz de 
carga posterior se ilumina en color 

rojo para indicar que el casco se 
está cargando. 

Tiempo de carga: 

Se recomienda que el cargador 
sea de 0,5 A como mínimo. La 
carga tarda unas 3 horas. 

Carga completa: 

Cuando la luz indicadora de carga 
se apaga, significa que la carga se 
ha completado. 

Puerto USB 

Luz roja 

0.5A 3 H 
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Funciones BH6X Neo MT1 Neo BH6X MT1 MTL 

Luces de advertencia inteligentes     

Señales de giro LED     

Realiza una llamada a través de Bluetooth    

Escuchar música a través de Bluetooth    

PTT Walkie-Talkie    

Alerta SOS     

Luces de advertencia de freno  

Apagado automÃ¡tico  

Alarma anti-pérdida  

Recordatorio de tipo: Consulte la Guía de inicio rápido para obtener más detalles sobre las funciones. 

V. Consideraciones
1. El casco contiene partes electrónicas dentro. Por favor, no realice un trayecto largo bajo la lluvia, aunque el 
casco puede evitar que la lluvia salpique. 
2. Después de que el casco se moje bajo la lluvia, las gotas de agua pueden aparecer en la parte baja de las 
luces LED de la parte trasera. Las gotas de agua desaparecerán cuando coloque el casco en una ventilación 
ambiental durante 1-2 días. 
3. El casco contiene una batería de 3.7V / 450mAh. La capacidad de la batería varía con el cambio de
temperatura. La duración de la batería puede disminuir cuando el casco se usa a bajas temperaturas o por debajo 
de cero grados Celsius. 
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4. Para la limpieza del dispositivo de carga, esta totalmente prohibido raspar los contactos magnéticos con objetos 
punzantes de metal. Por favor usar bastoncillos de algodón con agua limpia o alcohol. Asegurarse que el puerto de 
carga esta limpio y seco mientras se carga el casco. 
5. Si las funciones electrónicas no funcionan, cargue el casco durante 3 horas y luego verifique si funciona 
normalmente. 
6. El casco contiene dispositivos de detección de impacto. Solo si conecta su casco con la APLICACIÓN LIVALL, 
inicia el modo de conducción en la APLICACIÓN y su casco sufre un fuerte impacto, se puede activar la función de 
alerta SOS. Sus contactos de emergencia configurados en la APLICACIÓN LIVALL pueden recibir sus mensajes 
SOS. 

Nota: 1. Problemas tales como anomalías, en la red pueden provocar la falla al enviar o recibir mensajes SOS con 
éxito. 
2. Para mantener una vida útil eficiente de la batería, se recomienda que el casco se cargue completamente

antes de cualquier almacenamiento a largo plazo (seis meses a un año). 

VI. Caractéristiques techniques

Puerto de carga: La atracción magnética USB 

LIVALL Riding App 

LIVALL ON FACEBOOK 

Parámetros eléctricos: CC 5 V/0,5 A 
Tiempo de carga: 3 horas 
Duración de la batería: La duración máxima de la batería de la luz es de 10 horas. 

El tiempo de escucha de música es de 3 a 6 horas. 
Temperatura: Temperatura de almacenamiento: -20 ° C ~ 45 ° C. 

Temperatura de uso: 0 ° C ~ 40 ° C. 
Temperatura durante la carga: 0 ° C ~ 40 ° C. 

Notas: Los datos anteriores se mide por LIVALL en un ambiente controlado, con una 
temperatura ambiente de 25 ° C, patrones de luz específicas y volumen smartphone en 
60%. Los datos puede variar de acuerdo con el medio ambiente. 
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Sitio web de LIVALL: 

Normas de rendimiento: 

 EE.UU.: 

 Europa: 

 Australia: 

www.livall.eu

Reglamento de la FCC sección 15, CPSC1203:1998 

EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09) , 
EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 

AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, AS/NZS 4268: 
2012+A1:2013, Radiation Protection Series Publication No. 3 



FI 
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I. Johdanto

Tervetuloa älykkäiden LIVALL-pyöräilykypäröiden käyttöoppaaseen. Tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta 
paremmin. Tuotteitamme parannetaan jatkuvasti, ja tätä opasta päivitetään aika ajoin. Löydät uusimman version ja 
saat lisätietoja kypärästä osoitteessa www.livall.no. 

Huomaa: 1.Kuva on vain viitteellinen. Jos varsinainen tuote eroaa kuvasta, todellinen tuote on määräävä. 
2. Eri versioista johtuen jotkut ohjausyksiköt käyttävät "<" ja ">" -painikkeita, jotkut voivat käyttää "+"-ja "-" -painikkeita, molemmat 
edustavat samaa toimintoa. 

II. Pakkausluettelo (Joissakin malleissa ei ole kauko -ohjainta tuotteiden eri kokoonpanojen takia.) 

Kypärä x 1 Pika-aloitusopas x 1 Bling-kaukosäädin x 1 
Magneettinen USB-latauskaapeli x 1 Tärkeää tietoa ja takuukortti x 1 

Kaiutin Etupuoli 

Mikrofoni 

Merkkivalo 

“ > “ -painike 
“ □ “ -painike 

“ < “ -painike “ < “  
-painike 

“ > “  
-painike 

Latausportti 

Kaiutin 

Takavalo 
Pääohjaus Solki Säätönuppi 

Etuleukahihna Takaleukahihna 

Selkä 

http://www.livall.com/
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III. Käyttöohjeet

Väärin Väärin Oikein 

Säädä leukahihnan 
pituus 

Jätä yhden sormen 
mentävä väli 

Kohdista kypärä 
oikein 

Tarkista, että solki on 
kiinnitetty oikein 
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IV. Käyttöohjeet(Lataa akku ennen käyttöä. Joissakin kypärämalleissa ei ole Bluetooth-kaiuttimia. Kypärillä, joissa ei ole 

Bluetooth-kaiuttimia, ei pystytä vastaanottamaan ja soittamaan puheluita, kuuntelemaan musiikkia ja kuulemaan äänikehotteita.) 

Käynnistys 

Paina " □ " -painiketta 3–
5 sekunnin ajan 

Kuulet äänen sanovan ”POWER 
ON”. 

Laite on käynnistetty 
onnistuneesti, kun takavalot 
syttyvät. 

Äänikehotteen kielen vaihtaminen 

(oletuskieli on englanti)  

Vaihtaaksesi äänikehotteen kielen, 
noudata alla kuvattua menettelyä 
normaalissa valmiustilassa ja 
yhteys puhelimeen katkaistuna 

(tällä hetkellä vain kielet englanti ja 
kiina ovat tuettuja). 

Pidä ensin “<”-painiketta Paina sitten “>”-painiketta 
vaihtaaksesi eri kielten välillä. 

" < " -painiketta 

" □ " -toimintopainike 
VIRTA PÄÄLLE 

" < " -painiketta " > " -painiketta 
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Yhteyden muodostaminen ensimmäistä kertaa tai laitteiden vaihtaminen (Katso kypärän erityistoiminnot 

kaukosäätimen näppäimiin liittyen.) 

Yksi kypärä voidaan samaan aikaan yhdistää enintään kolmeen LIVALL-valtuutettuun laitteeseen. Kun ohjaustangon 
kaukosäädin on kytketty, paina "vasen" tai "oikea" -painiketta ohjataksesi kypärän vastaavaa merkkivaloa. 

1. Yhdistäminen ensikäyttöä 

varten

Käynnistä laite, joka saa olla enintään 5 
metrin päässä kypärästä. Se muodostaa 
yhteyden kypärään automaattisesti. 

Kun yhteys on muodostettu, se 
vahvistetaan kahdella "piippauksella". 
(Näitä äänikehoitteita ei kuulu kypärissä, 
joissa ei ole Bluetooth-kaiutinta. Tarkista 
takavalot nähdäksesi, onko kypärän 
yhteyden muodostus onnistunut.) 

2. Laitteen vaihtaminen 

Aseta jo PÄÄLLÄ oleva laite lähelle 
kypärän pääohjausta. 

Kun varoitusvalo vilkkuu ja kypärän 
kaiuttimista kuuluu kaksi "piippausta", se 
osoittaa, että lähellä on laite, joka haluaa 
yhteyttä kypärään. (Näitä äänikehoitteita ei 
kuulu kypärissä, joissa ei ole Bluetooth-
kaiutinta.) 

Paina kypärän "□" -painiketta 10 sekunnin 
kuluessa siitä, kun kuulet merkkiäänet, ja 
vahvista yhteys laitteeseen. Kun painat 
nuolinäppäimen vasenta tai oikeaa 
näppäintä bling jet -kaukosäätimessä, 
oikea tai vasen suuntavalo tulee näkyviin. 

≤ 5 m 

Kaksi ”piippausta” 

Kaksi ”piippausta” " □ " -toimintopainike 
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Yhdistä puhelimeen (Vinkki: Kun yhteys on muodostettu, voit ohjata musiikkisoitinta sekä soittaa ja vastaanottaa 
puheluita. Vakaan yhteyden varmistamiseksi pyri asettamaan matkapuhelimesi eteesi.) 

Kun laite on sammutettuna, paina 
" □ " -painiketta, kunnes kuulet 
äänen "Pairing...". 

Kytke puhelimesi Bluetooth päälle 
ja etsi “Kypäräpuhelin” laitetta. 

Napsauta kytkeäksesi. 
Molemmilla puolilla olevista 
kaiuttimista kuuluu "Connected"-
ääni, kun yhteys on 
muodostettu. 

Kun yhteys on valmis, voit toistaa musiikkia sekä soittaa ja vastata puheluihin seuraavasti 

Toistaaksesi/tauottaaksesi 
musiikkia: 

Toista/tauota musiikki painamalla kypärän tai ohjaustangon kaukosäätimen "□" -

painiketta. 

Äänenvoimakkuuden säätö: Kun puheluja soitetaan tai musiikkia toistetaan, paina kypärän "</>" -painikkeita 

säätääksesi kaiuttimen äänenvoimakkuutta. 

Edellinen/seuraava kappale: Voit selata musiikkia painamalla ohjaustangon kaukosäätimen "ylös/alas" -painikkeita 

tai pitämällä kypärän "</>" -painikkeita painettuna. 

Vastaa/hylkää puheluita: Kun puhelu tulee, paina "□" -painiketta vastataksesi puheluun tai paina ja pidä sitä 

katkaistaksesi puhelun. 

Takaisinsoitto:  Kaksi nopeaa ohjaustangon kaukosäätimen tai kypärän "□" -painikkeen painallusta 

tekee viimeisen lähtevän puhelun uudelleenvalinnan. 

" □ " -
toimintopainike 

"Pairing..." 

Kypäräkuulokkeet 

"Click to 
connect" 

"Connected" 
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Virta pois päältä 

Paina ja pidä ” □ ”-toimintopainiketta 
pohjassa 3 sekuntia. 

Kuulet ”POWER OFF”.(Näitä 
äänikehoitteita ei kuulu kypärissä, 
joissa ei ole Bluetooth-kaiutinta.) 

Laite on sammutettu 
onnistuneesti, kun takavalot 
sammuvat. 

Latautuu 

Ladataksesi 

Liitä USB-latauskaapeli kypärän USB-
porttiin. Takaosan latausvalo palaa 

punaisena ilmaisten, että kypärää 
ladataan. 

Latausaika 

Suositellaan, että laturin virta ei ole 
alle 0,5 A. Lataus kestää noin 3 

tuntia. 

Lataus valmis 

Kun latauksen merkkivalo sammuu, 
lataus on valmis. 

Huomaa: Kun kypärän etumerkkivalo syttyy, se näyttää latauksen tilan. Kun etumerkkivalo sammuu, akku on ladattu täyteen 
varaukseen. 

" □ " -toimintopainike "POWER OFF" 

USB-portti Punainen 
valo 

0,5 A 3 H 
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Yhdistä LIVALL-ajopuhelinsovellus 
(käyttääksesi radiopuhelintoimintoa ja ottaaksesi 
valokuvia) 

 

Androidille: Aloita LIVALL-ajo. Sovellus 
muodostaa yhteyden kypärään 
automaattisesti; 

SOS-hälytys ja LED-merkkivalot voivat toimia vain, 
jos kypärä on onnistuneesti yhdistetty LIVALL-
sovellukseen. 

IOS:lle: Noudata LIVALL-ajo-opasta kypärän 
yhdistämiseksi. 

Bling-kaukosäätimen ohjeet

 

Paina valokuvauspainiketta kerran avataksesi kameratilan älypuhelimestasi. Näet 
kameratilan ponnahdusikkunan. Paina valokuvauspainiketta uudelleen ottaaksesi 
kuvan. (Varmista, että olet yhteydessä LIVALL-sovellukseen) 

Paina suunta ylös -näppäintä kerran suurentaaksesi äänenvoimakkuutta. Pidä 
suunta ylös -näppäintä painettuna toistaaksesi edellisen kappaleen. 

Paina suunta vasemmalle -näppäintä antaaksesi suuntamerkin vasemmalle. 

Paina suunta oikealle -näppäintä antaaksesi suuntamerkin oikealle. 

Toista/keskeytä musiikki ja vastaa/lopetta saapuvat puhelut painamalla 
vahvistusnäppäintä (keskimmäinen näppäin). Pidä vahvistusnäppäintä painettuna 
hylätäksesi saapuvia puheluita. 

Kaksoisnapsauta vahvistusnäppäintä soittaaksesi puhelun älypuhelimesi viimeksi valitusta 
numerosta. 

Paina suunta alas -näppäintä kerran pienentääksesi äänenvoimakkuutta. Pidä suunta alas 
-näppäintä painettuna toistaaksesi seuraavan kappaleen. 
Pidä sisäpuhelinnäppäintä painettuna ilmoittaaksesi viestisi tiimin ajajille. (Varmista, että
olet yhteydessä LIVALL-sovellukseen ennen ryhmittelytilaan siirtymistä) 

Vihje: 
Varmistaaksesi liitännän signaalin vakauden, yritä olla asettamatta matkapuhelinta suoraan kehoa vasten. 

Valokuvan ottaminen 

Suunta ylös 

Suunta vasemmalle 

Suunta oikealle 

Vahvista 

Suunta alas 

Sisäpuhelin 
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Toiminnot BH6X Neo MT1 Neo BH6X MT1 MTL 

Älykkäät varoitusvalot     

LED-suuntavalot     

Puhelun soittaminen Bluetoothin avulla    

Musiikin kuuntelu Bluetoothin avulla    

PTT-radiopuhelin    

SOS-hälytys     

Jarruvalot  

Automaattinen sammutus  

Katoamisenestohälytys  

Ystävällinen muistutus: Katso pika-aloitusoppaasta lisätietoja toiminnoista. 

V. Huomioitavaa
1. Kypärän sisällä on elektronisia osia. Älä aja pitkiä matkoja sateessa, vaikka kypärä voi estää sateen
roiskumisen. 
2. Kun kypärä kastuu sateessa, vesipisaroita saattaa esiintyä takavalon LED-valojen putkessa. Vesipisarat 
häviävät, kun asetat kypärän tuuletettuun ympäristöön 1–2 päivän ajaksi. 
3. Kypärä sisältää 3,7 V/450 mAh akun.Akun kapasiteetti vaihtelee lämpötilan muuttuessa. Akun käyttöikä voi
heikentyä, kun kypärää käytetään alhaisissa lämpötiloissa tai alle nollassa celsiusasteessa. 
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4. Latauspistokkeen kullanväristen koskettimien puhdistaminen metallilla tai kovilla työkaluilla, kuten terillä tai 
pinseteillä, on ehdottomasti kielletty. Käytä puhdistamiseen pumpulipuikkoja puhtaan veden tai alkoholin kanssa. 
Varmista, että latauspistoke on puhdas ja kuiva kypärän latauksen aikana. 
5. Jos elektroniset toiminnot eivät toimi, lataa kypärää 3 tuntia ja tarkista sitten, toimiiko se normaalisti.
6. Kypärä sisältää törmäyksen havaitsemislaitteita. SOS-hälytystoiminto voidaan laukaista vain, jos yhdistät 
kypäräsi LIVALL-sovellukseen, aloitat ajotilan sovelluksessa ja kypärääsi kohdistuu voimakas isku. LIVALL-
sovelluksessa asetettu hätäyhteystietosi saa siten hätäviestisi. 

Huomaa: 1. Ongelmat, kuten verkon poikkeavuudet, voivat johtaa hätäviestien lähettämisen tai vastaanottamisen 
epäonnistumiseen. 
2. Akun tehokkaan käyttöiän säilyttämiseksi on suositeltavaa, että kypärä ladataan täyteen ennen

pitkäaikaista säilytystä (kuudesta kuukaudesta vuoteen). 

VI.Tekniset tiedot
Lämpötila: Säilytyslämpötila: -20 °C–45 °C. Käyttölämpötila: 0°C–40°C. Lämpötila latauksen aikana: 0 °

Latausportti: Magneettinen USB-latauskaapeli Latausaika: 3 tuntia 

Sähköliitännän tiedot: DC 5 V/0,5 A  

Akun kesto: Valon akun maksimikesto on 10 tuntia. Kuunteluaika musiikille on 3–6 tuntia. 

Lämpötila: Säilytyslämpötila: -20 °C–45 °C. Käyttölämpötila: 0°C–40°C. Lämpötila latauksen aikana: 
0 °C–40 °C. 

Huomautuksia: Edellä annetut tiedot on LIVALL mitannut valvotussa ympäristössä 25 °C 
huoneenlämpötilassa, tietyillä valokuvioilla ja 60 % älypuhelimen äänenvoimakkuudella. Tiedot voivat 
vaihdella ympäristön mukaan. 

Suorituskykystandardit: 
• USA: CPSC1203:1998, FCC osa 15 -säännöt 
• Eurooppa: EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09), 

EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 

• Australia: AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, AS/NZS 4268:
2012+A1:2013, Radiation Protection Series Publication No. 3 

LIVALL-ajosovellus 

LIVALL FACEBOOKISSA 
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• Että kypärä voi suojata vain, jos se istuu hyvin, ja että ostajan tulisi kokeilla eri kokoja ja valita koko, joka
tuntuu päässä turvalliselta ja mukavalta. 

• Että kypärä on säädettävä sopivaksi käyttäjälle, esim. hihnat on sijoitettava siten, että ne eivät peitä korvia, 
solki on sijoitettava kauas leukaluusta ja hihnat ja solki on säädettävä mukaviksi ja tiukoiksi. 

• Miten kypärä on sijoitettava päähän, jotta varmistetaan aiottu suoja (esim. että se on sijoitettava otsan
suojaamiseksi eikä sitä saa työntää liian pitkälle pään takaosan yli. 

• Että kypärä ei aina pysty suojaamaan vammoilta.

• Että kovalle iskulle altistunut kypärä on hävitettävä ja tuhottava.

• Varoitus vaarasta, jos kypärän alkuperäisiä osia muutetaan tai poistetaan muuten kuin valmistajan 
suosittelemalla tavalla, ja että kypärään ei saa sovittaa lisävarusteiden asentamiseen tavalla, jota valmistaja
ei suosittele 

VII. Elektronisten toimintojen vianmääritys

Jos seuraavia ongelmia ilmenee käytön aikana, lataa tuote kunkin mallin pikaoppaan mukaisesti (kypärä voidaan 
nollata latauksen aikana). Jos ongelmia ei edelleenkään voida ratkaista, ota yhteyttä jälkimarkkinoinnin 
palvelukeskukseen. (Jälkimarkkinoinnin sähköposti: support@livallnordic.com) 
Viat: 
1. Ei voi ladata tai sammuttaa normaalisti;
2. Kypärä on päällä, mutta valot, mikrofoni, kaiuttimet jne. eivät toimi normaalisti; 
3. Kytkettyäsi virran se sammuu automaattisesti hetken kuluttua.
Huomaa: Katso toiminnon lisätietoja kunkin mallin pikaoppaasta.

LIVALLin verkkosivusto： www.livall.no
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I. Inledning

Välkommen till användarhandboken för LIVALL smarta cykelhjälmar. Den här guiden hjälper dig att bättre använda 
produkten. Med ständiga förbättringar av våra produkter kan den här guiden ibland uppdateras. Du hittar den 
senaste versionen och kan lära dig mer om hjälmen på. www.livall.no. 

Obs: 1. Bilden är enbart för referens. Om den faktiska produkten skiljer sig från bilden gäller den faktiska produkten.  
2. På grund av olika versioner använder vissa kontroller knapparna "<" och ">", vissa kan använda knapparna "+" och "-", båda 
representerar samma funktion. 

II. Förpackningslista (Vissa modeller är inte utrustade med fjärrstyrning på grund av olika produktkonfigurationer.)

Hjälm x 1 Snabbstartsguide x 1 Bling fjärrkontroll x 1 
Magnetisk USB-laddningskabel x 1 Viktig information och garantikort x 1 

Högtalare Fram 

Mikrofon 

Indikatorlampa 

“ >“-knapp 
“ □“-knapp 

“ <“-knapp “ <“-knapp 

“ >“-knapp 

Laddningsport 

Högtalare 

Bakljus 
Huvudkontroll Spänne Justeringsknapp 

Främre hakrem Bakre hakrem 

Tillbaka 

http://www.livall.com/
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III. Användningsinstruktioner

Fel Fel Rätt 

Justera längden på 
hakremmen 

Lämna ett utrymme 
lika tjockt som ett 

finger 

Rätt hjälmposition Kontrollera så att 
spännet är 

ordentligt fäst 
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IV. Driftsanvisningar(Ladda batteriet före användning. Vissa hjälmmodeller är inte utrustade med Bluetooth-högtalare.

Hjälmar utan Bluetooth-högtalare kan inte ta emot eller ringa samtal, lyssna på musik eller höra röstmeddelanden.) 

Uppstart 

Tryck på " □ "-knappen i 
3 till 5 sekunder 

Du kommer att höra en röst som 
säger “POWER ON”. 

Den här enheten har startats upp 
när bakljusen tänds. 

Byt språk på röstmeddelandet 

(standardspråket är engelska) 

Byt språk på röstmeddelandet 
genom att följa proceduren nedan, i 

normalt standbyläge och 
frånkopplad från en telefon (stöds 
för närvarande endast på engelska 
och kinesiska). 

Håll först in “<”-knappen Tryck sedan på “>”-knappen för 

att växla mellan språk. 

" < " knapp " < " knapp " > " knapp 

" □ " funktionsknapp 
STRÖM PÅ 
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Anslutning för första gången eller växling av enheter (Se specifika hjälmfunktioner när fjärrkontrollknapparna 

används.) 

En hjälm kan anslutas till upp till tre LIVALL-godkända enheter samtidigt. När styrets fjärrkontroll är ansluten trycker 
du på knappen "vänster eller" höger 'för att styra hjälmens motsvarande indikatorlampa. 

1. Anslutning för första gången

Starta enheten som ska befinna sig 
inom 5 meter från hjälmen. Den kommer 
automatiskt ansluta till hjälmen. 

Efter att anslutning upprättats bekräftas 
detta med två “pip”. (Hjälmar utan 
Bluetooth-högtalare kan inte spela upp 
röstmeddelanden. Klicka på bakljuset 
för att se om hjälmen är korrekt 
ansluten.) 

2. Växla enhet

Placera en enhet som redan är PÅ i 
närheten av hjälmens huvudkontroll. 

När varningslampan blinkar och 
hjälmhögtalarna avger två "pip" indikerar 
det att det finns en enhet i närheten som 
kräver anslutning till hjälmen. (Hjälmar 
utan Bluetooth-högtalare kan inte spela 
upp röstmeddelanden.) 

Tryck på "□"-knappen på hjälmen inom 10 
sekunder efter att du hört pipen och 
bekräftat anslutningen till enheten. När du 
trycker på pilens vänster- eller högerknapp 
på bling jet-fjärrkontrollen, visas höger 
eller vänster färdriktningssignal. 

≤ 5 m 

Två “pip” 

Två “pip” " □ " funktionsknapp 
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Anslut till telefonen (Tips: När den väl är ansluten kan den styra musikspelare samt ringa och ta emot samtal. För att 
säkerställa anslutningens stabilitet, försök att placera din mobiltelefon framför dig.) 

När enheten är avstängd, håll ned 
"□" -knappen tills du hör 
"Pairing..."-ljudet. 

Starta Bluetooth på din telefon och 
sök efter enheten "Hjälm-headset " 

Klicka för att ansluta. Högtalarna 
på båda sidorna avger ljudet 
“Connected” när anslutningen är 
upprättad. 

När anslutningen är klar kan du spela musik samt svara och ringa samtal så här 

För att spela/pausa musik: Tryck på "□"-knappen på hjälmen eller styrets fjärrkontroll för att spela/pausa musik. 

Justera volym: Vid samtal eller när musik spelas, tryck på "</>" -knapparna på hjälmen för att justera 
högtalarvolymen.  

Föregående spår/nästa 
spår: 

Tryck på "upp/ner"-knapparna på styrets fjärrkontroll eller tryck och håll "</>"-knapparna 
på hjälmen för att bläddra igenom musiken. 

Svara/avböj samtal: Vid inkommande samtal, tryck på "□"-knappen för att besvara samtalet eller tryck och håll 
in för att avsluta. 

Ring tillbaka:  Två snabba tryck på "□"-knappen på styrets fjärrkontroll eller hjälmen för att ringa upp 

det senaste utgående samtalet igen. 

"□"-
funktionsknapp 

"Parkoppling..." 

Hjälm-headset  

"Klicka för 
att ansluta" 

"Ansluten" 
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Ström av 

Tryck och håll in "□"-funktionsknappen 
i 3 sekunder. 

Du kommer att höra “POWER 
OFF".(Hjälmar utan Bluetooth-högtalare 
kan inte spela upp röstmeddelanden.) 

Den här enheten har stängts av 
när bakljusen släcks. 

Laddning 

Ladda 

Anslut USB-laddningskabeln till USB-
porten på hjälmen. Den bakre 
laddningslampan lyser rött, vilket 

indikerar att hjälmen laddas. 

Laddningstid 

Det rekommenderas att strömmen i 
laddaren inte är mindre än 0,5 A. 
Laddningstiden är ungefär 3 timmar. 

Laddning klar 

När laddningsindikatorlampan 
slocknar är laddningen klar. 

" □ " funktionsknapp "POWER OFF" 

USB-port Rött ljus 

0,5 A 3 TIM 
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Anslut LIVALL Riding-mobilappen 
(för användning av Walkie-Talkie-funktionen och för att ta 
bilder) 

För Android: Starta LIVALL Riding. Appen 
kommer automatiskt ansluta till hjälmen; 

Endast om hjälmen är ansluten till LIVALL App kan 
SOS-varningsfunktionen och LED-ljusindikatorerna 
fungera. 

För iOS: Följ LIVALL Riding-guiden för att ansluta 
till hjälmen. 

Instruktioner för Bling fjärrkontroll

Tryck på bildtagningsknappen en gång för att öppna kameraläget på din 

smartphone. Du kommer att se kameraläget öppnas. Tryck på bildtagningsknappen 
igen för att ta ett foto. (Se till att vara ansluten till LIVALL-appen) 

Tryck på riktning upp-knappen en gång för att höja volymen. Håll ner riktning upp-
knappen för att spela föregående spår. 
Tryck på riktning vänster-knappen för att signalera vänstersväng. 

Tryck på riktning höger-knappen för att signalera högersväng. 

Tryck på bekräftelseknappen (mittenknapp) för att spela/pausa musik och 
svara/avsluta inkommande samtal. Håll ner bekräftelseknappen för att avvisa 
inkommande samtal. Dubbelklicka på bekräftelseknappen för att ringa ett samtal till 

det senaste utgående numret på din smartphone. 
Tryck på riktning ner-knappen en gång för att sänka volymen. Håll ner riktning ner-
knappen för att spela nästa spår. 

Håll ner intercom-knappen för att kommunicera med medcyklister. (Se till att vara 
ansluten till LIVALL-appen för att öppna Grupp-läge) 

Tips! 
För att säkerställa signalstabilitet för anslutningen, försök att inte placera din mobiltelefon direkt mot kroppen. 

Fototagning 

Riktning upp 

Riktning vänster 

Riktning höger 

Bekräfta 

Riktning ner 

Intercom 
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Funktioner BH6X Neo MT1 Neo BH6X MT1 MTL 

Smart varningsbelysning     

LED-riktningssignaler     

Ring ett samtal via Bluetooth    

Lyssna på musik via Bluetooth    

PTT Walkie-Talkie    

SOS-larm     

Bromsvarningsljus  

Auto-avstängning  

Anti-lossl arm  

Vänlig påminnelse: Se Snabbstartsguide för mer information om funktionerna. 

V. Övervägningar

1. Hjälmen innehåller elektroniska delar. Ta inte en lång cykeltur i regnet även om hjälmen kan förhindra regn från
att stänka. 
2. Efter att hjälmen blivit våt i regnet kan vattendropparna uppstå i lampglaset på de bakre LED-lamporna. 
Vattendropparna försvinner när du placerar hjälmen i en ventilerad miljö i 1 till 2 dagar. 
3. Hjälmen innehåller batteriet på 3,7V/450mAh. Batterikapaciteten kan variera med temperaturförändringar. 
Batteritiden kan minska när hjälmen används i låga temperaturer under noll grader. 
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4. Att försöka rengöra de guldfärgade kontakterna på laddningskontakten med metall eller hårda verktyg som blad
eller pincett är strängt förbjudet. Använd bomullspinnar med rent vatten eller alkohol vid behov av rengöring. Se till 
att laddningskontakten är ren och torr vid laddning av hjälmen. 
5. Om de elektroniska funktionerna inte fungerar, försök ladda hjälmen i 3 timmar och se sedan om den fungerar 
normalt. 
6. Hjälmen innehåller stötdetekteringsenheter. Endast om du ansluter din hjälm med LIVALL-appen, startar 
cykelläget i appen och din hjälm drabbas av kraftig påverkan kan SOS-varningsfunktionen utlösas. Dina 
nödkontakter som ställts in i LIVALL-appen kan därmed få dina SOS-meddelanden. 

Obs: 1. Problem som nätverksfel kan resultera i att SOS-meddelanden inte kan skickas eller tas emot. 
2. För att bibehålla en effektiv batteritid rekommenderas att hjälmen är fulladdad före
långtidsförvaring (sex månader till ett år).

VI.Tekniska specifikationer

Temperatur: Förvaringstemperatur -20 - 45 °C. Användningstemperatur: 0 °C - 40 °C. Temperatur vid laddning: 0 °C − 40 °C. 
Laddningsport: Magnetisk USB-laddningskabel Laddningstid: 3 timmar 

Elektricitetsparameter: DC 5V/0,5A  

LIVALL Riding-app 

LIVALL PÅ FACEBOOK 

Batteritid: Max batteritid för belysningen är 10 timmar. Lyssningstid för musik är 3 till 6 timmar. 

Anteckningar: Ovanstående data har uppmätts av LIVALL i en kontrollerad miljö, med en 

rumstemperatur på 25 ℃, specifika ljusmönster och smartphone-volym på 60 %. Uppgifterna kan 
variera beroende på miljön. 

Prestandastandarder: 

• USA: CPSC1203:1998, FCC Part 15 Rules

• Europa: EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09), 
EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 

• Australien: AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, AS/NZS 4268:
2012+A1:2013, Radiation Protection Series Publication No. 3 
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• Att hjälmen bara kan skydda om den sitter bra och att köparen ska prova olika storlekar och välja den storlek
som känns säger och bekväm på huvudet. 

• Att hjälmen ska justeras för att passa användaren, t.ex. ska remmarna vara placerade så att de inte täcker 
öronen, spännet placerat bort från käkbenet och remmarna och spännet justeras för att vara både bekväm a 
och fasta. 

• Hur hjälmen ska placeras på huvudet för att säkerställa att det avsedda skyddet tillhandahålls (t.ex. att den
ska placeras för att skydda pannan och inte skjuts för långt över bakhuvudet.

• Att hjälmen inte alltid skyddar mot skador.

• Att en hjälm som utsätts för kraftiga stötar ska kasseras och förstöras.

• En förklaring om faran att modifiera eller ta bort någon av hjälmens originaldelar än som rekommenderats av 
tillverkaren, och att hjälmar inte bör anpassas för att montera tillbehör på ett sätt som inte rekommenderas av 
tillverkaren 

VII. Felsökning för elektroniska funktioner

Om följande inträffar vid användning, ladda produkten enligt snabbguiden för modellen (hjälmen kan återställas 
under laddningen). Om problemet fortfarande inte kan lösas, kontakta ett servicecenter. (E-post till efterförsäljning: 
support@livallnordic.com) 
Fel: 
1. Kan inte laddas eller stängas av normalt;
2. Hjälmen är påslagen men lampor, mikrofon, högtalare etc. fungerar inte normalt;
3. Efter att den startats stängs den av automatiskt efter en kort stund. 
Obs: Se snabbguiden för den specifika modellen för funktionsdetaljer.

LIVALLs webbplats: www.livall.no
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I. Innledning
Velkommen til denne brukerveilederen for LIVALL sykkelhjelm med smartfunksjoner. Veilederen vil hjelpe deg med 
å få best mulig utbytte av produktet. Vi forbedrer stadig produktene våre, og veilederen vil derfor bli oppdatert med 
jevne mellomrom. Du finner siste versjon og kan lese mer om hjelmen på www.livall.no. 

Merk: Bildet er kun for illustrasjonsformål. Hvis det er uoverensstemmelse mellom brukerveilederen og det faktiske produktet, 
skal det faktiske produktet ha forrang.  
2. På grunn av ulike versjoner, bruker noen kontrollenheter "<"og ">" knappene mens andre bruker "+"og "-"-knappene. Begge 
har samme funksjon. 

II. Innhold (Enkelte modeller er ikke utstyrt med fjernkontroll på grunn av ulike konfigurasjoner for produktet.)

Hjelm x 1 Hurtigveileder x 1 Bling fjernkontroll x 1 

Magnet USB charging cable x 1 Viktig informasjon og garantikort x 1 

Høyttaler Frem 

Mikrofon 

Blinklys 

“ > “-knapp 
“ □ “-knapp 

“ < “-knapp “ < “knapp 

“ > “knapp 

Ladeport 

Høyttaler 

Baklys 
Hovedkontroll Hakerem fremme Justeringshjul 

Spenne Hakerem bak 

Bak 
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III. Hjelmen må sitte riktig

 

Feil Feil Riktig 

Juster 
hakeremmen 

Det skal være 
plass til én finger 

Juster hjelmen Sjekk at spennen 
er ordentlig festet 
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IV. Bruksanvisning (Lad opp batteriet før bruk. Ikke alle modeller har Bluetooth-høyttalere. Hjelmer

uten Bluetooth-høyttalere har ikke ringe-, musikk- eller talefunksjoner) 

Oppstart 

Trykk og hold inne " □ " -knappen 
i 3 til 5 sekunder 

Du vil høre «POWER ON». Denne enheten er 
vellykket slått på når 
baklysene tennes. 

Endre språket for taleinstrukser  

(Standardspråket er engelsk)  

For å bytte språket for 
taleinstrukser, følger du 
fremgangsmåten under når enheten 
er i normal standby og koblet fra 
telefonen (kun engelsk og kinesisk). 

Hold først inne "<"-knappen Trykk deretter på ">"-knappen for 
å skifte språk. 

" < " knapp " < " knapp " > " knapp 

Funksjonsknapp 
POWER ON 
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Første gang du kobler til eller når du skifter mellom enheter: (Se de spesifikke funksjonene for 

hjelmen ved bruk av fjernkontrollnøklene.) 

En hjelm kan være koblet opp mot tre LIVALL-autoriserte enheter samtidig. Etter at fjernkontrollen på styret er tilkoblet, 
kan du trykke på høyre eller venstre knapp for å styre hjelmens blinklys.  

1. Endre språket for 
taleinstrukser

Slå enheten på. Den må være innenfor 
5 meter fra hjelmen. Enheten vil koble 
seg opp mot hjelmen automatisk. 

2. Skifte enhet

Hold en enhet som allerede er slått PÅ 
nær hjelmens hovedkontroll. 

Når varsellyset blinker og du hører to 
lydsignaler fra hjelmen, varsler den at det 
er en enhet i nærheten som må kobles til 
hjelmen. (Hjelmer uten Bluetooth har ikke 
denne funksjonen.) 

Trykk på "□"-knappen på hjelmen innen 10 
sekunder etter at du hører lydsignalene, og 
bekreft tilkobling til enheten. Når du trykker 
på venstre eller høyre pil på 
fjernkontrollen, vil du se høyre eller venstre 
blinklys. 

≤5m 

To "beeps" 

Når enheten er koblet til, vil du høre to 
lydsignaler. 
(Hjelmer uten Bluetooth har ikke denne 
funksjonen. Sjekk baklysene for å se om 
hjelmen er riktig tilkoblet.) 

To "beeps" Funksjonsknapp  
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Koble til telefonen:   (Tips: Når telefonen er koblet til, kan du bruke den til å styre musikken og til å ringe eller motta 

telefonsamtaler.  
For å sikre at forbindelsen er så stabil som mulig, bør du holde mobiltelefonen foran deg.) 

Når enheten er av, trykk og hold 
inne «□»-knappen til du hører 
«pairing» 

Aktiver Bluetooth på telefonen og 
finn «Helmet Headset» 

Klikk for å koble til. Du vil høre 
«connected» fra begge høyttalerne 
når enheten er koblet til. 

Når enheten er koblet til, kan du spille musikk og ringe eller motta telefonsamtaler. 

For å spille/pause musikk: Trykk på "□"-knappen på hjelmen eller fjernkontrollen på styret, for å spille/pause musikk.

Justere lyden: Når du skal ringe, svare telefonen eller spille musikk, kan du trykke på "</>"-knappene på 

hjelmen for å justere volumet. 

Forrige sang/neste sang:: Trykk på "opp-/ned"-knappene på fjernkontrollen på styret eller trykk og hold inne"</>" 
knappene på hjelmen for å bla deg gjennom musikken 

Svare/avvise anrop: Ved innkommende anrop, trykk på "o"-knappen for å svare eller trykk og hold inne 
knappen for å legge på. 

Ringe tilbake: Trykk raskt to ganger på "□"-knappen på fjernkontrollen på styret eller på hjelmen for å 
ringe det siste nummeret. 

" □ " funksjons 

knapp 

"Pairing..." 

Helmet Headset  

Klikk for å 
koble til 

"Connected" 
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Strømforsyning av 

Trykk og hold inne “□”-knappen i 3 
sekunder. 

Du vil høre “POWER OFF” (Hjelmer 
uten Bluetooth har ikke denne 
funksjonen.) 

Enheten er slått av når baklysene 
slår seg av. 

Lading 

For å lade 

Sett USB-ladekabelen inn i USP-
porten på hjelmen. Ladelyset på 
baksiden av hjelmen lyser rødt, og 

viser at hjelmen lades. 

Ladetid 

Det anbefales å ikke bruke ladere 
med lavere strømforsyning enn 0,5A. 
Ladetiden er ca. 3 timer. 

Lading er fullført 

Enheten er ferdig ladet når ladelyset 
slår seg av. 

Funksjonsknapp  "POWER OFF" 

USB port 
Rødt lys 

0.5A 3HRS 
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Aktiver LIVALL Riding-appen 
(for å bruke Walkie-Talkie-funksjonen og ta bilder) For Android: Start LIVALL Riding. Appen vil 

koble seg opp mot hjelmen automatisk; 

SOS-varslingsfunksjonen og LED-lysindikatorene 
virker bare når hjelmen er koblet til LIVALL Riding-
appen. 

For IOS: Følg LIVALL Riding-veiledningen 
for å koble deg til hjelmen. 

Instrukser for bruk av fjernkontrollen 

 

Trykk på kameraknappen én gang for å aktivere kameramodus på 

smarttelefonen. Du vil nå se at kamaramodus er aktiv. Trykk på 
kameraknappen én gang til for å ta bilde. (Husk at du må være koblet til 

LIVALL-appen) 

Trykk på pil opp én gang for å skru opp lyden. Hold inne pil opp-knappen for 
å spille forrige sang. 
Trykk på venstre pil for å vise at du vil svinge til venstre. 
Trykk på høyre pil for å vise at du vil svinge til høyre. 

Trykk på bekreft-knappen (i midten) for å spille/pause musikk og svare/avslutte 
innkommende anrop. Hold inne bekreft-knappen for å avvise innkommende 

anrop. Dobbeltklikk på bekreft-knappen for å ringe tilbake til siste anrop. 

Trykk på pil ned én gang for å skru ned lyden. Hold inne pil ned-knappen for å 
spille neste sang. 

Hold inne intercom-knappen for å kommunisere med andre syklister. (Husk at 
LIVALL-appen må være aktivert for å bruke gruppemodus.) 

Tip: 

For best mulig signal, forsøk å ikke ha mobiltelefonen tett inntil kroppen.

Ta bilder 

Pil opp 

Venstre pil 

Høyre pil 

Bekreft 

Pil ned 

Intercom 
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Funksjoner BH6X Neo MT1 Neo BH6X MT1 MTL 

Smarte varsellys     

LED blinklys     

Ringe via Bluetooth    

Lytte til musikk via Bluetooth    

PTT Walkie-Talkie    

SOS-varsling     

Bremselys  

Auto av  

Anti-tap-alarm  

Merk: Se hurtigveilederen for nærmere informasjon om funksjonene. 

V. Vær oppmerksom på følgende:
1. Hjelmen inneholder elektronikk. Hjelmen tåler vannsprut, men skal ikke brukes til lange kjøreturer i regnvær.
2. Hvis hjelmen blir våt, kan det samle seg vanndråper i kanalene til LED baklysene. Vannet vil forsvinne hvis du
lar hjelmen stå og tørke i 1-2 dager på et godt ventilert sted. 
3. Hjelmen har et 3,7V/455mAh-batteri. Batterikapasiteten varierer med temperaturendringer. Levetiden på
batteriet kan forkortes dersom hjelmen brukes ved lave temperaturer eller under null grader.
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4. De gullfargede kontaktene til ladekontaktplaten må ikke rengjøres med metallgjenstander eller andre harde 
gjenstander som knivblad eller pinsett. Enheten kan rengjøres med bomullspinner og rent vann eller alkohol. Pass
på at ladekontakten er ren og tørr når du skal lade hjelmen. 
5. Hvis hjelmens elektronikk ikke virker, kan du lade den i 3 timer og deretter sjekke om den virker som den skal. 
6. Hjelmen har kollisjonssensorer. SOS-varslingstjenesten vil kun aktiveres når hjelmen er koblet til LIVALL-
appen, "Riding"-modus er aktivert og hjelmen blir utsatt for et kraftig støt. Den vil da sende en melding til den eller 
de du har oppgitt som «nødkontakt» i LIVALL-appen. 

Merk: 1.Nettverksproblemer kan medføre at SOS-varsler ikke kan sendes eller mottas. 

2.For lengst mulig levetid på batteriet, anbefales det å lade hjelmen helt opp før den lagres i lengre tid 
(seks måneder til ett år). 

VI.Tekniske spesifikasjoner
Temperatur: Lagringstemperatur -20 °C - 45 °C. Brukstemperatur: 0°C - 40°C. Temperatur ved lading: 0 °C - 40 °C. 

Ladeport: Magnetisk USB ladekabel Ladetid: 3 timer 

Elektrisitetsparameter: DC 5V/0,5A 

LIVALL Riding App 

LIVALL PÅ FACEBOOK 

Batteritid: Lys: maks. 10 timer, spilletid musikk: 3-6 timer. 

Merknader: Dataene ovenfor er målt av LIVALL i kontrollerte omgivelser, i en romtemperatur på 25 °C, 
under bestemte lysforhold og med et smarttelefonvolum på 60 %. Dataene kan variere i henhold til 
omgivelsene. 

Ytelsesstandarder  
• USA: CPSC1203:1998, FCC Part 15 Rules
• Europa: EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09), 

EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 

• Australia: AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, AS/NZS 4268:
2012+A1:2013, Radiation Protection Series Publication Nr. 3 
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• Hjelmen gir bare beskyttelse hvis den passer til brukeren. Brukeren bør prøve ulike størrelser og velge den
størrelsen som føles sikker og komfortabel. 

• Hjelmen må justeres til brukeren. Remmene skal ikke dekke ørene, og spennen skal ikke være helt inntil 
kjevebeinet. Remmene og festet må justeres slik at de føles komfortable ut samtidig som de er godt strammet 
til. 

• Hjelmen må plasseres på hodet på en slik måte at brukeren har god beskyttelse (dvs. slik at den beskytter 
pannen, og ikke skyves for langt tilbake på hodet). 

• Hjelmen beskytter ikke alltid mot skader. 
• Dersom hjelmen utsettes for kraftige støt, skal den avhendes og tilintetgjøres. 
• Det er farlig å endre eller fjerne originale deler på hjelmen unntatt slik det anbefales av produsenten. Hjelmen 

skal ikke på noen måter endres for bruk av tilbehør som ikke er anbefalt av produsenten.

VII. Feilsøking på elektroniske funksjoner

Hvis følgende problemer oppstår under bruk, må produktet lades opp iht. til den aktuelle modellens hurtigveileder 
(hjelmen kan tilbakestilles under lading). Kontakt kundestøtte dersom problemet vedvarer. (E-post til 
kundestøtte: support@livallnordic.com)  
Problem: 
1.Enheten lader ikke eller kan ikke slås av på vanlig måte.
2.Hjelmen er slått på, men lysene, mikrofonen, høyttalerne e.l. virker ikke som de skal.
3.Enheten slår slå seg av kort tid etter at den er slått på. 
Merk: Se hurtigveilederen for den aktuelle modellen for funksjonsopplysninger.

LIVALL’s website : www.livall.no



DK 

88 

I. Introduktion

Velkommen til brugervejledningen til LIVALL smarte cykelhjelme. Denne vejledning hjælper dig med at bruge dette 
produkt bedre. Med løbende forbedringer af vores produkter opdateres denne vejledning fra tid til anden. Du kan få 
adgang til den nyeste version og lære mere om hjelmen på www.livall.no. 

Bemærk: 1.Billedet er kun til reference. Hvis det faktiske produkt ser anderledes ud end billedet, er det det virkelige produkt der 
gælder. 
2. På grund af forskellige versioner bruger nogle styreenheder "<"og ">" knapper, nogle kan bruge "+" og "-" knapper, begge
repræsenterer den samme funktion. 

II. Pakkeliste (Nogle få modeller er ikke udstyret med fjernbetjening på grund af forskellige konfigurationer af 

produkterne.) 

Hjelm x 1 Lynstartguide x 1 Bling fjernbetjening x 1 
Magnetisk USB-opladningskabel x 1 Vigtig information og garantikort x 1 

Taler Foran 

Mikrofon 

Indikatorlys 

“ > “knap 
“ □ “knap 

“ < “knap “ < “knap 

“ > “knap 

Opladningsport 

Taler 

Baglygte 
Primær kontrol Spænde Justeringsknap 

Forreste hagerem Bagerste hagerem 

Ryg 

http://www.livall.com/
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III. Brugsinstruktioner

Forkert Forkert Korrekt 

Justér længden af 
hageremmen 

Lad der være et 
mellemrum så en 
finger passer ind 

Sæt hjelmen 
korrekt 

Kontrollér, om 
spændet er korrekt 

lukket 
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IV. Betjeningsvejledning(Oplad batteriet før brug. Nogle modeller af hjelme er ikke udstyret med Bluetooth -

højttalere. Hjelme uden Bluetooth -højttalere kan ikke modtage og foretage opkald, lytte til musik og høre stemmemeddelelser.) 

Opstart 

Tryk på " □ "-knappen i 
3-til-5 sekunder 

Du vil høre en stemme sige 
"POWER ON". 

Denne enhed tændes med 
succes, når baglygterne tændes. 

Skift sporg på stemmeprompterne 

(standardsproget er engelsk)  

For at skifte sprog i 
stemmeprompten skal du følge 

nedenstående procedure, når den 
er i normal standby-tilstand og 
afbrudt fra en telefon (i øjeblikket 
understøttes kun engelsk og 
kinesisk). 

Hold først "<" knappen Tryk så på ">" knappen, for at 
skifte mellem sprog. 

" □ " funktionsknap 
TÆNDT 

" < " knap " < " knap " > " knap 
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Tilslutte første gang eller skifte enhed (Se hjelmens specifikke funktioner, når du bruger fjernbetjeningsknapperne.) 

En hjelm kan tilsluttes op til tre LIVALL-autoriserede enheder på samme tid. Når fjernbetjeningen på styret er 
tilsluttet, skal du trykke på knappen "venstre eller "højre for at styre hjelmens tilsvarende indikatorlys. 

1. Tilslutning første gang 

2. Udskiftning af enhed 

Tænd for enheden, som skal 
være inden for 5 meter fra 
hjelmen. Den vil automatisk 
tilslutte hjelmen. 

Når forbindelsen er etableret, 
bekræftes den med to "bip". (Hjelme 
uden Bluetooth-højttalere kan ikke høre 
sådanne stemmemeddelelser. Kontrollér 
baglygten for at se, om hjelmen er 
tilsluttet korrekt.) 

Placer en enhed, der allerede er 
TÆNDT, nær hjelmens 
hovedkontrol. 

Når advarselslyset blinker, og 
hjelmhøjttalerne udsender to "bip", 
angiver det, at der er en enhed i 
nærheden, der kræver forbindelse til 
hjelmen. (Hjelme uden Bluetooth-
højttalere kan ikke høre sådanne 
stemmemeddelelser.) 

Tryk på " □ " knappen på hjelmen 
inden for 10 sekunder, efter at du har 
hørt bippet og bekræftet tilslutningen 
til enheden. Når du trykker på pilen til 
venstre eller højre på bling jet-
fjernbetjeningen, vises det højre eller 
venstre drejesignal. 

≤5m 

To "bip" 

To "bip" " □ " funktionsknap 
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Tilslut til telefonen (Tip: Når den er tilsluttet, kan den styre musikafspilleren samt foretage og modtage opkald. Prøv at 

placere din mobiltelefon foran dig for at sikre forbindelsens stabilitet.) 

Når enheden er slukket, skal du 
trykke på knappen " □ " og holde 
den nede, indtil du hører 
"Pairing..."-lyden. 

Tænd for Bluetooth på din telefon, 

og scan efter " Hjelm Headset " -
enheden. 

Klik for at forbinde. Højttalerne 
på begge sider afgiver 
"Connected"-lyden, når 
tilslutning er oprettet. 

Når tilslutning er oprettet, kan du afspille musik, samt foretage og besvare opkald som følger 

Sådan afspiller/Pause 
man musik: 

Tryk på " □ " knappen på hjelmen eller styrets fjernbetjening for at afspille/sætte musik på 
pause. 

Justér lydstyrke: Når der foretages opkald, eller der afspilles musik, skal du trykke på knapperne "</>" på 
hjelmen for at justere højttalervolumen . 

Forrige nummer/Næste 
nummer: 

Tryk på knapperne "op/ned" på fjernbetjeningen på styret, eller tryk på "</>" knapperne på 

hjelmen for at bladre gennem musikken. 

Besvare/afvise opkald: Når der er et indgående opkald trykkes på " □ " knappen for at besvare opkaldet, eller tryk 

og hold for at lægge på. 

Ring tilbage:  To hurtige tryk på " □ " knappen på styrets fjernbetjening eller hjelm for at ringe op til det 
sidste udgående opkald igen. 

" □ " 

funktionsknap 

"Pairing..." 

Hjelm Headset 

"Klik for at 
forbinde" 

"Forbundet" 
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Slukket 

Tryk og hold " □ "-funktionsknappen 
nede i 3 sekunder. 

Du vil høre "POWER OFF".(Hjelme 
uden Bluetooth-højttalere kan ikke 
høre sådanne stemmemeddelelser.) 

Denne enhed slukkes med 
succes, når baglygterne slukker. 

Opladning 

Til opladning 

Sæt USB-ladekablet i USB-porten på 
hjelmen. Den bagerste op lyser rødt, 
hvilket indikerer, at hjelmen oplades. 

Opladningstid 

Det anbefales, at opladerens 
effekt ikke er mindre end 0,5A. 
Opladningstiden tager cirka 3 
timer. 

Opladning gennemført 

Når opladningsindikatoren lyser, 
betyder det, at opladningen er 
fuldført. 

" □ " funktionsknap "SLUKKET" 

USB port 
Rødt lys 

0,5A 3TIMER 
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Tilslut LIVALL Riding telefon-app 
(for at bruge Walkie-Talkie-funktionen og tage fotos) Til Android: Start LIVALL Riding. Appen vil 

automatisk oprette forbindelse til hjelmen; 

Kun hvis hjelmen er forbundet med LIVALL-appen, 
kan SOS-advarselsfunktion og LED-lysindikatorer 
fungere. 

Til iOS: Følg LIVALL Riding-guide for at oprette 
forbindelse til hjelmen. 

Instruktioner til Bling-fjernbetjening

Tryk én gang på fotograferingsknappen for at hente kameratilstand på din 

smartphone. Du vil se kameratilstand dukke op. Tryk på udløserknappen igen 
for at tage et foto. (Sørg for at være forbundet til LIVALL App) 

Tryk på knappen Op for at øge lydstyrken. Hold knappen-Op inde, for at 
afspille forrige nummer. 
Tryk på knappen-Venstre, for at signalere, at du drejer til venstre. 

Tryk på knappen-Højre, for at signalere, at du drejer til højre. 

Tryk på knappen OK (midterste knap) for at afspille/sætte musik på pause 
og besvare/afslutte indgående opkald. Hold knappen OK nede for at afvise 
indgående opkald. Dobbeltklik på knappen OK for at foretage et 

telefonopkald til det sidste opkaldsnummer på din smartphone. 
Tryk på knappen Ned for at sænke lydstyrken. Hold knappen Ned inde, for at 
afspille det næste nummer. 

Hold intercom-tasten nede for at kommunikere din besked til teamryttere. (Sørg 
for at være tilsluttet LIVALL-appen, for at gå ind i gruppetilstanden) 

Tip: 
For at sikre signalstabilitet ved forbindelse, skal du prøve ikke at placere din mobiltelefon lige ind mod din krop .

Fotografering 

Retning op 

Retning venstre 

Retning højre 

Bekræft 

Retning-ned 

Intercom 
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Funktioner BH6X Neo MT1 Neo BH6X MT1 MTL 

Smart Advarselslys     

LED-blinklys     

Foretag et opkald via Bluetooth    

Lyt til musik via Bluetooth    

PTT Walkie-Talkie    

SOS-advarsel     

Advarselslys til bremse  

Automatisk slukning  

Alarm mod tab  

Venlig påmindelse: Se venligst Lynstartguiden for flere detaljer om funktionerne. 

V. Overvejelser
1. Hjelmen indeholder elektroniske dele. Kør ikke en lang tur i regnvejr, selvom hjelmen kan forhindre regnen i at 

sprøjte. 
2. Efter at hjelmen er blevet våd i regnen, kan der forekomme vanddråber i kanalen til de bagerste LED-lys. 
Vanddråberne forsvinder, når du sætter hjelmen i ventilationsmiljøet i 1-2 dage. 
3. Hjelmen indeholder batteriet på 3,7V/600mAh. Batterikapaciteten varierer med temperaturændringerne. 
Batteriets levetid kan forfalde, når hjelmen bruges ved lave temperaturer eller under nul grader celsius. 
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4. Det er strengt forbudt at forsøge at rense de gyldne farvekontakter på opladningspladens ark med metal eller 
hårdt værktøj, såsom knive eller pincetter. Brug venligst vatpinde med rent vand eller alkohol i tilfælde af rengøring. 
Sørg for, at opladningsstikket er rent og tørt, mens hjelmen oplades. 
5. Hvis de elektroniske funktioner ikke virker, skal du oplade hjelmen i 3 timer og derefter kontrollere, om den
fungerer normalt. 
6. Hjelmen indeholder slagdetekteringsenheder. Kun hvis du forbinder din hjelm med LIVALL-appen, starter 
kørselstilstanden i appen, og hvis din hjelm får en kraftige påvirkning, kan SOS-alarmfunktionen udløses. Dine 
nødkontakter, der er indstillet på LIVALL-appen, kan derfor modtage dine SOS-meddelelser. 

Bemærk: 1. Problemer, såsom netværksanomalier, kan betyde, at det ikke lykkedes at sende eller modtage SOS -
meddelelser. 

2. For at opretholde en effektiv batterilevetid anbefales det, at hjelmen er fuldt opladet inden længere tids
opbevaring (seks måneder til et år). 

VI.Tekniske specifikationer
Temperatur: Opbevaringstemperatur -20°C -45°C. Anvendelsestemperatur: 0°G-40°C. Temperatur under opladning: 
0°C~40°C. 
Opladningsport: Magnetisk USB-opladningskabel Opladningstid : 3 timer 

Elektricitetsparameter: DC 5V/0.5A 

LIVALL Riding App 

LIVALL PÅ FACEBOOK

Batteritid : Maks. levetid for batteriet til lys 10 timer. Lyttetid for musik er 3 til 6 timer. 

Bemærkninger: Ovenstående data er målt af LIVALL i et kontrolleret miljø med stuetemperatur ved 25°C, 
specifikke lysmønstre og smartphone-volumen ved 60%. Dataene kan variere afhængigt af miljøet. 
Ydelsesstandarder: 
• USA: CPSC1203:1998, FCC Del 15 Regler 
• Europa: EN 62479:2010, EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), EN 301 489-17

V2.2.1 (2012-09), EN 300 328 V1.8.1 2012-06, EN 60950-
1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 

• Australien: AS/NZS 2063:2008+A1:2009, AS/NZS CISPR 22:2009+A1:2010, AS/NZS 4268:
2012+A1:2013, Radiation Protection Series publikation nr. 3 
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• At hjelmen kun kan beskytte, hvis den sidder godt, og at køberen skal prøve forskellige størrelser og vælge
den størrelse, der føles sikker og behagelig på hovedet. 

• At hjelmen skal justeres, så den passer til brugeren f.eks. remmene placeres, så de ikke dækker ørerne, 
spænde placeret væk fra kæbeknoglen og remme og spænde justeret til at være både behageligt og fast.

• Hvordan hjelmen skal placeres på hovedet for at sikre den påtænkte beskyttelse (f.eks. at den skal placeres
for at beskytte panden og ikke blive skubbet for langt ned over hovedets bagside. 

• At en hjelm ikke altid kan beskytte mod skader.

• At en hjelm udsat for en alvorlig påvirkning skal kasseres og destrueres.

• En erklæring om faren ved at ændre eller fjerne nogen af de originale komponentdele i hjelmen, bortset fra 
det anbefalet af producenten, og at hjelme ikke bør tilpasses med det formål at montere tilbehør på en måde, 
der ikke anbefales af producenten 

VII. Elektroniske funktioner fejlfinding

Hvis følgende problemer opstår under brugen, skal du oplade produktet i henhold til modellens lynguide (hjelmen 
kan blive nulstillet under opladningen). Hvis problemerne stadig ikke kan løses, bedes du kontakte kundeservice. 
(After-sales e-mail: support@livallnordic.com) 
Fejl: 
1. Kan ikke oplades eller slukkes normalt; 
2. Hjelmen er tændt, men lys, mikrofon, højttalere osv. kan ikke fungere normalt;
3. Efter tænding slukker den automatisk efter en kort tid. 
Bemærk: Se venligst lynguiden til den specifikke model for detaljer om funktioner.

LIVALL’s webside : www.livall.no
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